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TAMIL LITERATURE. 
தமிழ்ப்புலவர்‌ சரிதம்‌. 


ட ட ப 3 

உலகின்கணின்ள நாகரிக காடுகளில்‌ வழங்கும்‌ பாஷைகளெல்‌ 
லாம்‌ ஈன்னிலையிலிருக்கன்றன. அவ்வந்நாடுகளின்‌ நாகரிக விரு,த்‌ 
.. திக்கேற்றவாறு ஆங்காங்குப்‌ பயிலுறாஉம்‌ பாஷைக களும்‌ விருத்தி 
யடைந்து ஓளி இறந்து விளங்குகின்றன. அவ்வப்‌ பாஷைகளின்‌ 
| மகிமையும்‌ சிறப்பும்‌ அவ்வப்பாஷைகள்‌ வல்ல புலவர்களானும்‌ அன்‌ 
ம்‌ னாரியற்திய நாற்றொகைகளானும்‌ புலனாம்‌, அகவே ஒவ்வொரு பா 
ந ஷையின்‌ சிறப்பையும்‌ விளக்குங்‌ கருவிகளுள்‌ தலை நின்றது அப்‌ 
ய்‌ பாவையின்‌ புலவர்சரித மென்பது துணியப்படும்‌, படவே ஓவ்‌ 
ஆ வொரு பாஷைக்கும்‌ புலவர்‌ சரிதம்‌ வகுக்கப்பகெல்‌ இன்‌ சியமை 


* யாததொன்றாம்‌ எனவே புலவர்‌ ஈரித மில்லாமை பரஷைக்கே 
யொரு குறைவாக மதிக்கப்படுகன்மட்டில்‌ நில்லாமல்‌ அப்பாலை 
' , பயின்றோர்க்கும்‌ பயில்வோர்க்கும்‌ உற்றதோர்‌ பெருங்‌ குறையாக 
ட வும்‌ மதிக்கப்படெின்றது. 

3 இத்தகைய குறைபாடு நமது தமிழ்மொழிக்கண்ணு முண்டு 
! கொல்‌ ? : இது விஷயமாக ஆராய்ச்சி செய்தவழித்‌ கொன்‌ அவன 

்‌ யாவை? ஓராற்றால்‌ உற்று நோக்குமிடத்து இக்குறைபாடு முன்‌ 
னொரு காலக்‌ இருக்கது பின்னர்ச்‌ சிறிது றிதாக நீங்கத்‌ தலைப்பட்டு 
வாராநின்றது. இல நாற்றாண்கெட்கு முன்னர்‌ எழுதப்பட்டதாகக்‌ 
தோன்றுகின்ற “தமிழ்‌ நாவலர்‌ சரிதை' என்றதோர்‌ நாலுளது. அர்‌ 


299 ஞானபோதினி, [100 


நால்‌ தமிழ்‌ ஈாவலர்களூட்‌ இலருடைய சரித்திரங்களைக்‌ கூறுமுகத்‌ 
தால்‌ அவ்வர்காவலர்கள்‌ பற்பல. வமயங்களிற்‌ பாடிய செய்யுட்களை 
யும்‌ இடையே யெடுத்அுரைக்கின்றது, அஃது ஒருவானு உய்த்தறியு . 
மிடத்துச்‌ தற்காலத்து வெளிப்பட்டுவும்‌ * தனிப்பாடற்திரட்டு' ந 
என்னும்‌ நூலையும்‌ போலாி?ன்றது, இன்னின்ன பாடல்கள்‌ இன்‌ . 
னின்ன சந்தர்ப்பங்களிற்‌ பாடப்பெற்றன. வென்பது குதிப்பிக்கப்‌ 
பட்டிருத்தலின்‌, தனிப்பாடற்றிட்டினுர்‌ தமிழ்‌ காவலர்‌ சரிதை மே 
தக்ககென்பது தேற்றம்‌. தனிப்பாடற்றிரட்‌ூ இத்தமிழ்‌ நாவலர்‌ 
சரிதையினுதவிகொண்டே தொகுக்கப்பட்டு மிருக்கலாமென்பது 
கோன்றுகின்றது. 


இது நிற்க, யாழ்ப்பாணத்திற்‌ காசிசேட்டி யென்பாரொருவர்‌ தமி 
ழ்ப்‌ புலவர்‌ சரிதத்தைத்‌ தொகுத்து அங்கில மொழியிலெழுதிப்‌ பல்‌ 
லாண்டுகட்கு முன்னர்‌ வெளியிட்டனர்‌, அது நாலாராய்ச்ச முறை 
யைத்‌ தழுவி ஒருவாறு எழுதப்பட்ளெது ; அத காலக்கிரமப்படி 
யெழுதப்படாமை காலவரையறை காண்டலரிதானெறமை பத்தியே 
போலும்‌, அதன்கண்‌ நல்லிசைப்‌ புலவர்‌ பலருடைய சரிதங்‌ காணப்‌ 
படாமையாத்‌ குன்றக்கூறலென்னுங்‌ குற்றக்‌ தங்குவதாயிற்று, அதன்‌ 
பின்னர்‌ யாழ்ப்பாணத்து ஆ. சதாசிவம்‌ பிள்ளை பென்பார்‌ பாவலர்‌ 
சமித்திரதிபகம்‌” என்றதோர்‌ நூலியற்திப்‌ பிரசுரித்தனர்‌. அது தமி 
ழ்ப்‌ புலவர்‌ பெயர்களை அகராதிக்‌ சரெமப்படுத்தி யெழுதியதோர்‌ 
தமிழ்‌ வசன நூலாம்‌ ; இடையிடையே அவ்வப்‌ புலவருடைய பர்டல்‌ 
களும்‌ உதாரணமாகக்‌ காட்டப்பட்டுள. கால நிர்ணய விஷயத்தில்‌ 
இக்‌.நால்‌ அதிக திருப்திகாமாகன கா யிருக்கவில்லை. இதன்கட்‌ சில 
அருமையான விஷயங்களுங்‌ கூறப்படாம ற்போயின. 


௮ தனரா! 20: உட? 1 த மரவ வரச தத்துக்‌ க 10 எல்‌ 


இனிக்‌ கும்பகோணக்‌ கலாசாலையில்‌ தமிழ்ப்புலமை நடா தீதி 
வரும்‌ மகா வித்துவான்‌ பிரமஸ்ரீ ௨. வே, சுவாமிநாதையரவர்கள்‌ தாம்‌ 
பதிப்பித்த இலெப்பதிகாரத்தினும்‌ மணிமேகலையினும்‌ தமிழ்‌ நூல்கள்‌ 
பலவற்றைப்‌ பற்றிய குதிப்புக்க ளெழுதியிருக்கின்றனர்‌. இன்னும்‌ 
புறநானூற்றிலும்‌ ஈல்லிசைப்புலவர்‌ பலருடைய சரித்திரக்‌ குதிப்புக்‌ 
களும்‌ அப்புலவர்களை யாதரித்தாரைப்‌ பற்றிய குறிப்புக்களும்‌ வரை 
யப்பட்ளெ, : இவையனைத்தையும்‌ ஒருங்கு. தொகுத்து இன்னுந்‌ 
தாம்‌ அருமையாகக்கண்டுகுதித்‌ தவைத்‌ அள விஷயங்களையுங்கட்டித்‌ 


ஸ்‌ 


மார்ச்சும] தமிழ்ப்புலவர்‌ சரிதம்‌. 283. 


'அனிமூலாக வெனிப்படுத்தப்‌ போகின்றனரெனக்‌ கேள்வியுற்றுக்‌ கழி 
பேருவகைப்‌ பூக்கின்றாம்‌. இம்முயற்சி கைகூடுமாறு ஈம்‌ ஒயரவர்‌ 
கட்கு இறைவன்‌ இருவருள்‌ புரிவாராக, 


இடையிற்‌ பாறைக்கணெறு வெட்டப்புகுர்‌து முகவையம்பதி 
.. முதலிய விடங்களிற்‌ பெரும்புகழ்‌ படைத்தவரும்‌, இருவாமாத்தூரி 
லிருந்து காலங்கழித்தவருமாகய * திருப்புகழ்ச்‌ சுவாமிகள்‌” என்ற 
்‌... மூருகதாச சாமியார்‌ இயற்றிய * புலவர்‌ புராணம்‌? என்றதெரர்‌ நூல்‌ 
வெளிப்போக்துள தூ, (அது கனம்பொருக்இய திவான்பகதூர்‌-வ, கிரு 
ஷ்ணமாசாரியரவர்களா ற்‌ பதிப்பிக்கப்ப்டுகின்‌ ஐ.து. முதற்பாகம்‌ வெளி 
யாயிற்று, பின்னிரண்டு பாகங்களும்‌ விரைவில்‌ வெளிவரும்‌ என்று 
நம்புகின்றோம்‌. இதன்‌ முதற்பாக,த்திற்‌ லெ பகுதிகள்‌ ஈமது சர்வ 
கலாசாலையின்‌ பிரதமகலா பரிக்ஷைக்கும்‌, கலா ளித்தியார்த்திப்‌ பட்‌ 
டப்‌ பரீகைஷக்கும்‌, கலாகாயகப்‌ பட்டப்‌ பரீகை்ஷைக்கும்‌, பாடமா 
யேற்படுத்தப்பாட்டுள.] இர்நால்‌ முழுஅஞ்‌ செய்புளா னியன்‌ அள து, 
சாமானியமாகப்‌ புலவர்‌ வீகெளிற்‌ கதையாகச்‌ சொல்லிக்கொள்ளும்‌ 
விஷயங்க ளெல்லாம்‌ ஒருவாறு தொகுத்து இர்‌ நாலின்கட்‌ கூறப்‌ 
பட்டுள, காலவரையறை, தாலாராய்ச்ச முதலியன  இர்நூலின்க:ட்‌ 
கண்டிலேம்‌, இதனை யொரு காப்பியமாகக்‌ கருதி அராய்தல்‌ ஈண்டு 
எடுத்த விஷயமன் னு, தமிழ்ப்புலவர்‌ சரிதமாகுமட்டில்‌ இஃது ஓராத்‌ 
ரேற்‌ பயன்படுவதாகும்‌, 


இதுகாறும்‌ தமிழ்ப்புலவர்‌ சரித விஷயமாக வெளிப்பட்ட நால்‌ 
களைப்பற்றி யுரைத்தரம்‌, இனிச்‌ இற்லெ நூல்களைப்‌ யதிப்பித்த பதிப்‌ 
பாதிரியர்கள்‌ அவ்வக்‌ நூலின்‌ பதிப்புரைக்கண்‌ நூலாசிரியர்‌ வரலாறு 
களும்‌ தாங்கள்‌ ஆராய்ச்சிசெய்கமட்டிற்‌ கூ.றியிருக்கன்றனர்‌. இலர்‌ இக்‌ 
காலத்தில்‌ வெளிப்படும்‌ தமிழ்ப்‌ பத்திரிகைகளில்‌ விஷயங்களாக ம்‌] 
தமிழ்ப்‌ புலவர்‌ சிலரைப்பற்மி யெழுஇயிருக்கின்றனர்‌, இதற்கடை 
யிற்‌ சில்லாண்கெட்கு முன்னர்‌. அஷ்டாவதானி - வீராசாமி செட்டியார்‌ 
என்பார்‌ வினோத ரசமஞ்சரி” என்பதோர்‌ காலியற்தியிருக்கின்‌ றனர்‌, 
௮ஃது அதன்பெயர்ப்‌ பொருளின்படி விரோ தார்த்தமாக எழுதப்‌ 
பட்டதோர்‌ கதைத்‌ தொகுதியெனக்‌ கொள்ளற்பரலதேயன்‌ ஜித்‌ தமி 
ற்ப்புலவர்களைப்‌ பற்தியதோர்‌ மெய்ச்சரிதமாகக்‌ 'கொள்ளப்ப்வெ 
கன்று, 9 | 
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எனவே குறைபாடுகனைத்தும்‌ நீங்க, யாவரும்‌ வற்று மேற்‌ 
கொள்ளத்தக்கதாய்‌ தமிழ்ப்புலவராவா ரனைவரையும்‌ பற்றி ஒருங்கே 
கூறுவதாய்‌ அன்னாரியற்‌ ஜிய நூல்களின்‌ ஆராய்ச்சிகளு முடைய தாய்க்‌ 
காலவரையறையும்‌ தெளிவுபெற நியாய வாயிலாற்‌ காட்டுவதாய்‌ ஒரு 
தமிழ்‌ நூல்‌ இதுகாறும்‌ வெளிப்பட்டிலது. அத்தகைய தொன்று 
என்று வெளிப்படுமோ? அறியோம்‌, இந்த விஷயத்தைக்குதித்து 
ஈம்முடைய மதுரைப்‌ புதுத்‌ தமிழ்ச்‌ சங்கத்தின்‌ அதிகாரிகள்‌ நன்கு 
கவனித்து நடப்பாராக, 


\ 


பத்திராதிபர்‌, 


RAMAYANA SARAM. 
இராமாயண ஸாரம்‌. * 


| 260-ஆம்‌ பக்கத்தொடர்ச்ட, | 

பாதேனு மொரு விஷயத்தைச்செய்யப்‌ புகு முன்னர்‌, அதனை எவ்வாறு 
செய்து முடிக்கவேண்டு மென்பதைப்பற்றி ஒவ்வொருவரும்‌ தமது மனத்துள்‌ 
நான்‌ காராயவேண்டிய து அவெ மன்றே ? ஆகவே, வானமீதியாறும்‌ ஸ்ரீராம 
சரிதத்தைச்‌ சுலோகங்களான்‌ இயற்றுவதற்கு முந்தி அச்சரிதத்தில்‌ பிகழ்ந்த 
ஒவ்வொரு செயலினைப்பற்றியும்‌ ஆழ்ச்த கருத்துடன்‌ ஆராயத்‌ தொடக்கத்‌ 
தமது அகக்கண்களைத்‌ இறந்து அவையனைத்தையும்‌ உற்று நோக்‌இஞார்‌, 
அற்கனஞ்செய்யவே, ஸ்ரீராமர்‌, இலக்ஷமணர்‌, சீதை முதலியவர்கள்‌ அவரவர்‌ 
கீஜவுருவத்தோடு எதிர்ஙீன்று தத்தம்‌ சலைமைக்குரிய செயல்களைப்‌ புரிவது 
போல்‌ வான்மீயொருடைய ஞானதிருஷ்டிக்குத்‌ தோற்றியது. இவ்வாறாக 
ஸ்ரீ ராமபிரானுடைய சரித்திரம்‌ முழுவதையும்‌ பிரத்தியட்சத்திற்‌ பார்ப்பதைப்‌ 
போலவே, வான்மீடியார்‌ சமது ஞானச்கண்ணினாற்‌ கண்டு கொண்டார்‌. ஒவ்‌ 
வோர்‌ அம்சத்திலும்‌ உண்மையானதோர்‌ உயிருள்ள சிச்திரம்‌ போலும்‌ சரித்‌ 
திரம்‌ தமக்கு முன்னே விரிந்து தோன்றுமாற்றைக்‌ கவனித்துவந்தார்‌, யாவற்‌ 
றையுஞ்‌ சற்றியிருப்ப தும்‌, யாவற்றினூமிம்‌ புகுந்‌ திருப்ப துமாகிய குக்கும ஆகா 
யத்தின்கண்‌ உலகின்கண்‌ ஙிகமும்‌ ஒவ்வொரு செயலும்‌ அழியாததோர்‌ குறி 
யீடு செய்வதாயிருக்கின்ற து. அங்ஙனம்‌ குதிமீடு செய்யாத காரியமொன்றும்‌ 
என்றும்‌ சிகழ்வ தில்லை, ஆதலானன்றே வான்மீயொர்‌ ஸ்ரீராமசரிதமனை த்தை 
யும்‌ உய்த்துணர்வா ராயினார்‌. 


# Adapted from Mrs. Annie Bosant’s SHRI RAMA CHANDRA, Tho -doal King. 


மார்ச்சு] இராமாயண ஸாரம்‌. 28 5. 


நாம்‌ நம்முடைய அறிவை விருத்தி செய்வதற்கு . தன்ம ு கத. 
கள்‌ உள. மற்றவர்கள்‌ ஈமக்குக்‌ கூறுவதைக்‌ கேட்டும்‌. அவர்கள்‌ எழுதி, 
வைத்துள்ள நால்களைப்‌.படித்‌தும்‌ விஷயங்களை யதிர்‌துகொள்வ.து ஒரு வழி 
யாகும்‌. மற்றொரு வழியாவ.து, இயற்கையிலேயே நமக்குண்டாயிருக்கும்‌ 
சிற்றறிவைக்‌ கொண்டு ஒவ்வொரு விஷயத்சையும்‌ பற்றித்‌. தீர்க்காலோசனை 
செய்து நாமே அதன்‌ திட்பஅட்பங்களைச்‌ சிந்தித்துத்‌ தெளிந்துகொள்வ அ. 
இவ்விரு வழிகளுள்ளும்‌, பின்னர்க்‌ கூறப்பட்டதே மிகவும்‌ கடினமான து ; 
ஆயினும்‌, அதுவே மிகவுஞ்‌ நெப்புடைதச்.து. முதலிற்‌ கூறிய ௮றிவையடைந்த 
பின்புதான்‌, இரண்டாவது சொல்லப்பட்ட அறிவை நாம்‌ பெறுதல்‌ கூடும்‌. 
ஈம்மிலும்‌ அறிவில்‌ உயர்ந்தவர்கள்‌ சொல்வது யாதோவென்பதை நாம்‌ முத 
லில்‌ தெரிக்‌துகொள்ளல்‌ வேண்டும்‌ ; அதை நன்றாய்த்‌ தெரிர்தகொண்ட 
பின்பு; அதைப்பற்றி நாமே தனியாய்‌ ஆழ்ந்த கருத்துடன்‌ ஊன்றிப்பார்த்து 
அதன்‌ உள்ளுறை பொருள்களைப்‌ பிறருதவி யின்றி நாமே உய்த்‌ துணர்ந்து 
கொள்ளல்வேண்டும்‌. 
வான்மீகியார்‌ செய்ததும்‌ இவ்வாறேயாம்‌. அ கதையைத்‌ தெறிந்து 
கொண்டார்‌. அதன்பின்னர்‌ அதைப்பற்றி நன்றாயோசித்‌ த; அதை இன்‌ 
னவித சுலோகங்களினால்‌ ௮ை மக்கவேண்டுமென்பதையும்‌, அவற்றை இன்ன 
வாறு வகுக்கவேண்டு மென்பதையும்‌ முன்னதாகத்‌ தம்‌ மனத்‌ துக்குள்ளே 
வீரையறுத்‌. துக்‌ கொண்டு, பின்பு சுலோகங்கள்‌ இயற்ற ஆரம்பித்து, ஸ்ரீராம 
சரிதம்‌ முழுவதையும்‌ இருபத்து ஈாலாயிரம்‌ சுலோகங்களினாற்‌ பூர்த்‌தசெய்‌ 


தார்‌. இந்தச்‌ சுலோகங்கள்‌ யாவும்‌ ஐந்நூறு அத்‌தியாயங்களாகவும்‌, ஏழு 
காண்டாங்களாகவுச்‌ தொகுக்கப்பட்டுள்ளன. 


இவ்வாறு இயற்றப்பட்ட சுலோககங்களைப்‌ பலர்க்கும்‌ பயன்படுமாறு பரவச்‌ 


செய்வதற்கு ௮க்காலத்திற்‌ போதிய மார்க்கங்கள்‌ இடையா. பு.த்தசங்களுஞ்‌ 
சுவடிகளும்‌ அக்காலத்திற்குப்‌ பின்தோன்றியனவேயாம்‌. பாஷைக ளெல்‌ 
லாம்‌ அப்போது ஒலிவடிவிலேயே இருந்தன; வரிவடிவிலிருந்த பாஷை ஒன்‌ 
ழறேனுங்‌ இடையாஅ. ஆகவே, வான்மீயொர்‌ தாமியற்றிய ௬லோககங்களைச்‌ 
இறெப்புடன்‌ பாடத்தக்க சிறார்‌ யாவரென்று யோடத்துக்கொண்டிருக்கை 
யில்‌, இளஞ்‌ சர்சியாசிசள்‌ இருவரீ வந்து அவர்‌ இணையடிகளில்‌ விழு 
ந்து வணங்கினார்கள்‌. அவர்களில்‌ ஒருவருடைய பெயர்‌ தசன்‌ ; மற்‌ 
றவருடைய பெயர்‌. லவன்‌. அவர்களிருவரும்‌ ஸ்ரீராமபிரான்‌ புத்திரர்கள்‌ ; 
ஆனால்‌, அவர்களுக்குத்‌ தாம்‌ இன்னாருடைய புத்திரரென்று அப்போ து தெரி 
யாது. அதற்குக்‌ காரணம்‌ காம்‌ பின்னால்‌ அறிர்து கொள்வோம்‌. அர்தப்‌ பால்ய 
சந்சியாசிக ளிருவரும்‌ இனிய குரல்‌ படைத்தவர்களாயும்‌,  சங்தே சாஸ்‌ 
இரத்தில்‌ வல்லவர்களாயு மிருர்தபடியால்‌ , வான்மீடியார்‌ தாமியற்றிய சலேர 
கங்களனை த்தையும்‌ அவர்களுக்குப்‌ போதித்து; அவைகளை முனிவர்‌ குழாங்க 
ளிலும்‌, பிராமண கோஷ்டிகளிலும்‌, சான்றோ ரவைச்களங்களிலும்‌ பாடும்படி, 


» 


< 
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ஆஞ்ஞாபித்தனுப்பினார்‌. அம்மனம்‌ ஆஞ்ஞாபிக்கப்பட்ட அவ்விளைஞர்க ளிரு 
பவரும்‌ அர்தச்‌ சுலோகங்களை ௮கேக விடங்களில்‌ பாடிவிட்டுப்‌ பின்பொருகாள்‌ 
அமோத்திமா நகரத்து வீதிவழியாகச்‌ சென்றார்கள்‌. அயோத்‌இிமாஈகரமான அ, 
அக்காலத்தில்‌ மகா வைபவத்தோடு ஸ்ரீராம சந்திரனால்‌ ௮ரசாளப்பட்டு வர்‌ 
தீது. வீதிவழியாகச்‌ சென்ற இச்றெவர்களை அரசன்‌ பார்த்தான்‌ ; அகம$ழ்ர்‌ 
தான்‌. அச்சிறுவர்களின்‌ பேரழகும்‌, உருவத்தின்‌ தோற்றமும்‌ ஸ்ரீராம 
சர்‌ இரனுடைய கண்ணையும்‌ மனத்தையும்‌ ஒருங்கே கவர்ந்தன, உடனே அவர்‌ 
களை வரவழைத்துத்‌ தன்னுடைய இராஜசடையின்‌ முன்பாகப்‌ பாமொறு மன்‌ 
னனும்‌ வேண்டினான்‌ ; மைந்தரும்‌ இணக்‌இஞர்கள்‌. ஸ்ரீராம பிரானின்‌ பிற 
ப்பு வரலாற்றையும்‌, அவருக்கு நேர்ந்த துன்பங்களையும்‌, தக்சங்களையும்‌, ததோ ' 
பி.ராட்டியாருக்குநேர்க்த பேராபத்‌ துக்களையும்‌, இலக்மணருடைய இலக்ஷண்‌ 
ங்களையும்‌, பரதருடைய விரதமதிமையையும்‌ ஏனைய வெல்லா விஷயங்களையும்‌ 
அர்தந்தக்‌ கதா புருஷர்களின்‌ முன்னிலையிலேயே கடல்மடை விண்டாற்‌ 
போலச்‌ ிதமாரியைப்‌ பொழிந்தார்கள்‌, ஆங்கிருக்கா ரனைவரும்‌ இந்த விர்தை 
யான சரித்திரத்தைச்கேட்டு ஆச்சரியமும்‌ ஆனந்தமு மடைந்து. மெய்ம்மறந்து 
புரவசமானார்கள்‌. அச்சிறுவர்களிருவரும்‌ பார்வைக்குப்‌ .ரமனடியாரைப்‌ 
போல வேடம்‌ பூண்டிருக்ச போதிலும்‌, அவர்களிடம்‌ பொலிவுடன்‌ விளங்கிய 
இராஜ சம்‌. ரச்‌ தோற்றத்தால்‌, ௮ச்சபையிவிருர்‌தா ரனைவரும்‌ அகண்ட. 
முனிவரோ அல்லது மன்னரோவென மயங்கினார்கள்‌. 


இந்தச்‌ சிறுவர்கள்‌ மூலமாய்‌ வெளிவந்த ஸ்ரீராமபிரானுடைய சஈறித்தி 
ரத்தை நாம்‌ கேட்பதற்கு முன்னம்‌, இச்சரிதம்‌ உண்டான காலத்தின்‌ நிலை 


. மையைப்‌ பற்றியும்‌, ஸ்ரீ ராமபிரான்‌ வந்தவ சரிக்க நேர்ந்த சாரணந்கள ப்‌ பத்‌ 


றியும்‌ இங்கே சற்றுக்‌ கவனிப்போம்‌. 


இவ்வுலகத்தின்‌ கால வரையறையானது சத்திய (கீந்த) ன்‌ 
றும்‌, திரேதாயுகமென்றும்‌, துவா பரயுகமென் றும்‌, கலியுகமென்றும்‌ நான்கு 
யுகங்களாக (அதாவது பெரும்‌ பிரிவுகளாக) வகுக்கப்பட்டுள்ளன, ஸ்ரீராமர்‌ 
அவதரித்திரு்தது திரேதாயுகத்தின்‌ அர்திய காலமாகும்‌. அவர்‌ இவ்வுல 
கத்தினின்றும்‌ மறைந்த பிறகு துவாபர பகம்‌ ஆரம்பித்தது. அர்த யுகத்தின்‌ 
அந்‌.தியத்தில்‌ ஸ்ரீ கிருஷ்ண பகவான்‌ தோன்றினார்‌ ; அதர்‌ இறந்ததும்‌ கவி 
புசம்‌ பிறந்தது. 

ஸ்ரீராமபிரானை உண்மையில்‌ யாவரென்று நாம்‌ ஊன்றிப்‌ பார்க்கில்‌, 
அவர்‌ சாமானியராகக்‌ காணப்படவில்லை. அவரை யுத்தத்தில்‌ வல்ல ஒரு 
வீரனென்றாவ அ, அல்ல அ பராக்கிரமத்‌ இற்‌ சிலாச்சிெயம்‌ பெற்ற ஒரு மன்ன 
வன்‌ என்றாவது சாமாணியமாகக்‌ கருதுவதும்‌ அறிவீனமாகும்‌. அவரோ, 
சாமானியாதீ தர்‌ ; அவர்‌ தெய்வத்தன்மை . வாய்ந்த அவதாரபுருஷர்‌. அங்‌ 
கனமாயின்‌, உலகத்துள்ள மார்தரெல்லோரும்‌ தேவதாம்சரல்லரோ £ ஆம்‌; 


ட்‌ மார்சீசும] இரர்மாயண ஸாரம்‌. ஜர்‌ 


்‌ செவதாம்சர்தாம்‌ ; ஒல்வொருவருடைய ஹிருதயத்‌ திலும்‌ பரமா த்மாவான அ 
- பிரதிபலித்‌ தச்‌ கொண்டிருக்கின்ற அ; அந்தப்‌ பரமாத்மாதான்‌ ஒவ்வொருவ 
ரையும்‌ நற்பதவிக்குப்‌ பிடர்‌ பிடித்துக்‌ தின்றது; அதற்கு எவரொருவர்‌ 
ஈடுபட்டு உடன்‌ செல்கன்ருரோ, அவரே பாக்கியங்கள்‌ பலவற்றுள்ளும்‌ 
மேலான பாக்கியத்தைப்‌ பெற்ற புனிதராகன்றார்‌. அனால்‌, அவதா ரமென்‌ 
போ, இசனணினும்‌ ஆழ்ர்ச கருந்துடைத்து, ஸ்ரீராமபிரான்‌ அவதார புரு 
ஹெர்‌ என்று நாம்‌ சொல்லும்போது, அவதாரம்‌ % என்னும்‌ பதமான து, விண்‌ 
ணுலகினின்றும்‌ மண்ணுலகத்‌ திற்குக்‌ கடவுளே மானிட உருவத்தோடு போர்‌ 
தனர்‌ என்னும்‌ பொருள்‌ பயப்பதா யிருக்கின்ற; அந்த அவதார காலத்தில்‌ 
அவர்‌ தெய்வத்தன்மை கிறைந்தவராயிருக்கின்றார்‌. அப்போது அவரிடம்‌ 
விளங்குந்‌ தெய்வத்தன்மை மாந்தரிடத்தில்‌ விளங்குவதைப்‌ போலன்று, 
சிற்றறிவும்‌ றசொழிலும்‌ சின்னாளும்‌ பல்பிணியுமுள்ள மார்சராம்‌ மக்களி 
டத்து விளங்குர்‌ தெய்வத்தன்மை அணுவிலும்‌ அணுவாகவுள்ள த ; அவ 
தார புருஷராம்‌ அவறிடத்து விளங்கும்‌ தெய்வத்தன்மையோ, பரிபூரணமா 
யுள்ளது. * ்‌ 5 

இவ்வாறு அவதாரங்கள்‌ தோன்றுவதற்குப்‌ பல காரணங்கள்‌ உள. உல 
கத்‌ திலே ஈன்மைசெய்வோர்களுக் குதவிபுரிர்‌.து அவர்கள்‌ வவிமையைப்‌ 
பெருக்கவும்‌, தமை செய்வோர்களையழித்‌.து அவர்கள்‌ வவிமையைல்‌ குறைக்‌ 
கவும்‌ கடவுள்‌ அவதார புருஷராய்த்‌ தோன்‌ றடின்றா ரென்பது ஒரு முக்ய 
காரணமாகும்‌. இதுவே எல்லா அவதாரங்களுக்கும்‌ பொதுவான காரண 
மென்டி சொல்லலாம்‌ : 

“ சாவாது பிறவாது தனிமுதலா யிருந்தநா 

* னாவாவிவ்‌ வுலகுபடு மழிதுயர்‌ தீர்ப்‌ பதற்காக 

மேவாது கின்றேயென்‌ மாயையிஞன்‌ மெய்யேபோ 
லோவா.து பிறந்‌ நடுவே னுகந்தோறு மூகர்தோறும்‌,?' 


“ஏ பாரதா! சருமம்‌ அழியும்‌ போதும்‌, அதருமம்‌ அதிகரிக்கும்போ 
அம்‌, யானே நேரில்‌ வருகின்றேன்‌. நல்லவர்களைக்‌ காத்துத்‌ தீயவர்களை 


யழித்துத்‌ தருமத்தை கிலைநாட்வெதற்காக” நான்‌ யுகத்துக்கு யுகம்‌ பிறந்து 


கொண்டிருக்கின்றேன்‌” 1 என்று பகவற்கீசையிலேயே சொல்லப்பட்‌ டிருக்‌ 
கின்ற த. 

அவதார புருஷர்‌ துஷ்ட ஙிக்இரகஞ்‌ செய்யும்‌ விஷயமாக ஓர்‌ ஆசங்கை 
உண்டாகின்றது, உலக முறையானது ஒன்நீற்கொன்று மறுதலைப்பட்ட சச்‌ 
திகளால்‌ இயலுகன்ற அ: ஈசுவரனால்‌ உயிர்ப்பிக்கப்பட்ட அகவாழ்க்கையின்‌ 


* அவ--மே, தீரு-குதித்தல்‌ 
4 பகவற்திதை [-V-7-8, 


ப்‌ 


நட 194 அசுவ டட பதவ ய வடி 


்‌்‌ 
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,வன்மைக ளனைத்தையும்‌ இவ்வுலகமான த வெ்ர்ம்த்துலஷ்த்‌ ஓ. பூமியி 
'லிடப்பட்ட தோர்‌ விதையானது முளைத்துச்‌ செடியாடுத்‌ தனிர்த்துப்‌ பூத்துக்‌ 
காய்த்துத்‌ இவ்யமான கணிகளையுர்‌ தருகன்றதன்றோ ? அவ்வாறே 'இல்வுலக 
மும்‌, பரமாத்மா வென்றெ விதையானது மாயையிலே இடப்பட்டு, உலகமாக 
உற்பவித்து, மக்களையே 'மலர்களாகக்‌ கொண்டு, வளர்ச்டியுறா. நிற்கின்றது. 
அம்மலரினின்றுமே தெய்வீக மென்னும்‌ தீங்கனி தோன்றுகின்றது. என்‌ 
னில்‌ நாமும்‌ கடவுளரே ; ஆனாற்‌ கடவுளாகும்‌ ரெறியிலள்ளோம்‌ 
இந்தப்‌ பிரபஞ்சம்‌ இயங்குவதற்கு இரண்டு வித சக்திகள்‌ இன்றியமை 
யாதவைகளாயிருக்கின்றன, இந்த இரண்டு சக்‌இகளும்‌ ஒன்றுக்‌ கொன்று 
மாறுபட்டிருப்பது போலக்‌ காணப்படஇன்றன. ஒரு சக்தியானது பிரபஞ்ச 
விருத்‌,ிக்கு அனுசரணையா யிருக்கின்ற அ ; இந்தச்‌ சக்தியைத்தான்‌ பிரபஞ்ச 
விருத்திக்கு உதவி செய்வதாக நாம்‌ கினைக்கன்றோம்‌, மற்றொரு சக்தியோ 
பிரபஞ்ச. விருத்திக்கு எதிர்முகமாய்‌ கின்று வேலை செய்கின்றது ; . இந்த 
சக்தியை அதற்கு இடையூறு செய்வதாக நாம்‌ அனைச்கின்றோம்‌, ஆனால்‌ 
அவற்றின்‌ உண்மை இஃதன்று. வெளித்‌ தோற்றத்தால்‌ நாம்‌ வேறுபட 
நினைக்கலாயினோம்‌; ஏனெனில்‌, . பிரபஞ்ச விருச்தியான.து நடை பெற 
வேண்டு மானால்‌, அதற்கு அனுசரணையாகத்‌ தோற்றிய சக்‌தி எவ்வளவு 
அவயெமோ அது போலவே அதற்கு எதிர்‌ முகமாய்‌ என்ற சக்தியும்‌ அவ 
சியெமா யிருக்கின்றது. இதற்கு உதாரணமாக ஒரு துவிசக்கர வண்டி 
யை உ யெடுத்துக்கொள்வோம்‌ ; இந்த வண்டியைப்‌ பூமியின்மீ அ படாமல்‌ 
உயரத்திலேஅக்கிப்‌ பிடித்‌ துக்கொண்டு, அதன்‌ சக்ிரங்களைச்‌ சுற்றினால்‌, அம்‌ 
தச்‌ சக்கரங்கள்‌ ஒரே யிடத்‌இல்‌ இறுகிறு வென்று சுற்றுமே யொழிய, அந்த 
'வண்டியான த சற்றேனும்‌ இடம்‌ விட்டுப்‌ பெயருமோ ? அர்த வண்டி இடம்‌ 
விட்டுப்‌ பெயர வேண்டுமானால்‌, அதற்கு ஒருவிதமான தடை வேண்டும்‌, 
அதற்காக அதைப்பூயியின்‌ பேரில்‌ நன்றாய்ப்‌ படியவைத்துப்‌ பின்பு அதன்‌ 
சக்‌இரங்களைச்‌ சுற்றுவோமானால்‌, அப்போது அந்த வண்டி அதிவேகமாய்ச்‌ 
செல்லும்‌. இவ்விதமான இயல்பை நாம்‌ ஒவ்வொரு விஷயச்திலுங்‌ 


. காணலாகும்‌. ஒரு விஷயம்‌ அபிவிருத்தி யடையவேண்மொனால்‌, அந்த 


விஷயத்துக்கு இடையூறுக ளிருக்கவேண்டிய தும்‌ ஆவ௫யகம்‌. நாம்‌ மேலே 
குதித்தெழும்ப வேண்டுமானால்‌, ஈம்முடைய முழுப்பலத்தையுர்‌ தாங்கி கிற்க 
ஒருவிதத்‌ தடை வேண்டியதாயிருக்கன்றது. அதற்குத்‌ தரை உதவிசெய்கின்‌. 
றது. இர்தத்‌ சரையின்மீது உதைத்தெழும்பினால்‌,தான்‌ நாம்‌ மேலே 
இளம்புதல்‌ கூடும்‌, இப்படி "கம்மை மேல்நோக்கிச்‌ செலுத்துவதற்கு ௭: 
ராய்‌ கின்று உதவிசெய்யும்‌ சடைகளையே தமை” அல்லது “கெடுதி யென்று 
உலகத்தில்‌ மாந்தர்‌ கூறுவார்கள்‌; ஆனால்‌, இந்தத்‌ தீமைகள்‌ தாம்‌ நமக்கு 
அளவிறந்த ஈன்மைகளைச்‌ செய்ன்றன வென்பதை நாம்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ 
பபப பபப பப பப பபப க்கக்‌ பாரார்‌ மோவாய்‌ தர த 


* Bicycle. i 
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ஈன்றாய்த்‌ தெரிர்துகொள்ளல்‌ வேண்டும்‌; அந்தத்‌ இமைகளுக்கு சாம்‌ இணம்‌ 
இக்‌ கீழ்ப்படிந்து விடாமல்‌, அவற்றை எதிர்த்‌ து மேல்நோக்கிச்‌ செல்வே 
மாகில்‌, ஈமக்கு நன்மை உண்டாகுமென்ப அ கிச்சயம்‌, தீமைகளுக்கு இணங்கி 
விடவோமானால்‌, ஈமக்கு ஈன்மை ஒருநாளும்‌ உண்டாகமாட்டாது. மேலே 
எழவேண்டுமானால்‌, பூமியின்மீ அ குப்புறக்‌ கவிழ்க்‌ து படுத்துக்கொள்வதனால்‌ 
யாது பயன்‌ ! தேகத்திற்‌ பலம்‌ அபிவிருத்தியடைய வேண்டமானால்‌, அதற்கு 
முழுச்சோம்பேறியாய்‌ மூலையிற்‌ படுத்துறங்கனால்‌ ஏவ்வளவேனும்‌ பலம்‌ 
அருமோ? பந்து விளையாடியும்‌, பளுவான வஸ்துக்களைச்‌ அாக்ியெறிர்தும்‌, 
அவயவல்களைப்‌ பயிற்சிசெய் து, அவைகளுக்கு வேலையிட்டு. வநாதலன்றோ, 
அர்த அவயவங்கள்‌ மேன்மேலும்‌ பல_.முடையனவாகிப்‌ பின்னும்‌ ' பளு 
வான வஸ்துக்களையும்‌ எளிதில்‌ தூக்கியெறியத்தக்க பே. ராற்றலைப்‌ பெறு 
வனவாகும்‌? அதுபோலவே, நமக்கு நேரும்‌ இமைகளை அவ்வக்காலத்தி 
லேயே எதிர்த்துச்‌ செல்ல காம்‌ முயலுவோமானால்‌, அத்திமைளை வெல்லச்‌ 
திக்க வல்லமையை, அத்திமைகளே நமக்குச்‌ கொடுக்கும்‌ ; அங்கனமன்றி, 
நமக்கு ரேருர்‌ தீமைகளுக்கு சாம்‌ இணமங்பகிவிடவோமானால்‌, அவைகளே முன்‌ 
ணின்று நம்மை நாசஞ்செரீயும்‌. ஆகையால்‌, நம்முடைய வாழ்நாட்களில்‌ 
அன்பம்கள்‌ சம்பவிக்கும்போ து அவைகளைக்‌ ஈண்டு ௮ஞ்சி கடுக்கி அதைரியப்‌ 
பட்டு அல்லாமல்‌, அறிவென்னுந்‌ துணைவனைக்‌ கொண்டு, மிதித்து மேற்செல்‌ 
வோமானால்‌, முடிவிற்‌ பெறற்கரிய ஈன்மைகளையும்‌ பெறுதல்‌ கூடும்‌, ஈம்மு 
டைய விருத்திக்கு உன்மை யெப்படிக்‌ கடவுளாற்‌ கொடுக்கப்பட்டிருக்இன்‌ 
றதோ, அதுபோலவே, தீமையும்‌ அவராலேயே கொடுக்சப்பட்டிருக்கன்றது. 
இல்வுண்மையை, 
* “ஒன்றாகி மூலத்‌ துருவம்‌ பலவாகி 
்‌ யுணர்வு முயிரும்‌ பிறிதாகி யூழி 
சென்றா சறுங்காலத்‌ சக்கிலைய தாதிச்‌ 
தஇிறத்‌துலகம்‌ தானாகச்‌ செஞ்செவே நின்ற 
ஈன்றாய ஞானச்‌ சனிச்கொழுந்தே யெங்க 
ணவைதீர்ச்கு நாயகமே நல்வினையே ரோகி 
கின்றாமைக்‌ காத்தி யயற்பேரைம்‌ காய்தி 
நீலேயில்லாத்‌ தீவினையு நீதந்த தன்றே” 
என்னும்‌ ஆன்றோர்‌ வாக்கிலும்‌ அறியலாகும்‌.ஈன்மை திமை யென்னுமிரண்மெ 
நம்முடைய விருத்தியையே காடுகின்றன ; ஆனல்‌; இரண்டும்‌ ஒரேவிதத்தி 
லல்லாமல்‌ வெவ்வேறு விதத்தில்‌ நாடின்‌ றன. * 
இதனை யறியாது ஜனங்கள்‌ திமைகளுக்கு இணக்கி விவொர்களானால்‌, 
உலகமெங்கும்‌ திமைமிகுந்‌து பிரபஞ்ச விருச்திக்கே அபாயம்‌ ரேறிம்போ 
* கம்பராமசயணம்‌, கக்‌. கவன்‌ ்‌ 
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விருக்ன்றது, அப்போது கடவுள்‌ உலடல்‌ அவதாரமாய்த்‌ தோன்றி நன்மை 
“ திமைகளைச்‌ சமகிலைப்படுத்துகன்றார்‌. இத்தகைய சமயங்களில்‌ திமைகளுக்‌ 
கெல்லாம்‌ உறைவிடமாய்‌ ஒருவன்‌ காணப்படுநன்றான்‌ ; அவனே அவதார 
புருஷருக்குச்‌ சத்துருவென முற்பட்டு நிற்கின்றான்‌. இவ்வாறு இராமாய 
ணத்திற்‌ காணப்பட்டவன்‌ இராவணன்‌ ; திமைகளெல்லார்‌ இரண்டுருண்டு 
வளர்ந்த மலை போன்றவன்‌. ஈன்மைகளெல்லாம்‌ ஒருருவென விளங்கியவர்‌ 
ஸ்ரீ ராமசந்திரர்‌. இங்கனம்‌, நன்மைக்கு ஸ்ரீராமபிரானும்‌ தீமைக்கு இராவ 
ணனும்‌ பிரதிகிநிகளாய்‌ கின்று அமர்புரிய, ஸ்ரீராமபிரானே வெற்றிபெற்றார்‌. 
நன்மையும்‌ திமையு மெதிர்கின்றால்‌ ஈன்மைதானே ஜயமடையும்‌ ? நெருப்பை 
யவிக்கச்‌ சருகாலாகுமோ ? மெய்யைப்‌ பொய்வெல்லுமோ ? குணத்தைக்‌ 
குற்றம்‌ கொல்லுமோ 2 இன்பத்தைத்‌ துன்பம்‌ அழிக்குமோ ? சத்தை ஜடம்‌ 
ஜெயிக்குமோ ? இரவியை இருள்‌ மூடுமோ ? அறச்சை வெல்ல யாராலா 
கும்‌ ? ஆகவே, இராவணன்‌ தோல்வியடைந்தான்‌ : ஸ்ரீராமபிரானாற்‌ கொலை 
யுண்டான்‌. ஆனால்‌, கொலையுண்ட பிறகு அவனுக்கு வைகுண்ட பதவி இடை 
த்தது. இராவணனே, திமைகளுக்குப்‌ பிரதிசிதியா யிருந்து கெடுதிகளையே 
செய்‌ துவந்தவன்‌, அங்௩னமிரும்‌ தும்‌, அவனுக்கு. அவ்வித பதவிடடைத்தத 
னால்‌, தீமைக்கும்‌ மூலாதாரமாயுள்ளவர்‌ ஈசவரர்தாமென்பது கரதலா மலகம்‌ 
போல்‌ விளங்குகின்ற தன்றோ ? 
அவதார முண்டாவதற்கு மேலேகூறிய காரணமன்றி வேறு லெ 
காரணங்களு முண்டு, அவதார புருஷர்‌ சில சமயங்களிற்‌ தநவாய்வர்‌த 
உபதேசஞ்‌ செய்தின்றார்‌. கிருஷ்ணாவதார மெடுத்துப்‌ பகவற்தை உப 
தேரித்தருளியதை யாவரே அறியாதார்‌ ? லெ சமயங்களில்‌ உலதினர்க்குத்‌ 
திருஷ்டாரந்தமாய்க்‌ சாட்டும்‌ பொருட்டு அவதாரந்‌ தோன்றுதலுண்டு, இவ்‌ 
வாறு இருஷ்டாந்தமாய்‌ விளக்குவது முற்றத்‌ துறந்த முனிவர்களுக்கும்‌ 
சந்நியா கெளுக்கு மன்று, இல்லறம்‌ பூண்டொழுகும்‌ புருஷனும்‌ மனை 
வியும்‌, மக்களும்‌, சகோதரரும்‌ இன்னவாறு ஒழுகவேண்டு மென்பதை 
யும்‌, அரசர்க்கும்‌ குடிகளுக்கு முள்ள ஒற்றுமை யின்ன தென்பதையும்‌ தாமே 
தம்முடைய அவதாரகாலத்தில்‌ நடந்து காட்டி விளக்குகின்றார்‌. இவற்றிற்‌ 
கெல்லாம்‌ ஒப்பற்ற திருஷ்டாந்தமாய்‌ விளக்கியதுதான்‌ ஸ்ரீராமாவதாரம்‌, 
உத்தம புருஷருடைய இலக்ஷணக்களை நாம்‌ தெரிந்‌ துகெரள்ள வேண்டுமா 
னால்‌, இல்வாழ்க்கையிலுள்ள சகல தருமங்களையும்‌ வெள்ளிடை மலைபோல்‌ 
விளக்கக்காட்டிய ஸ்ரீ ராமபிரானினும்‌ மேலான ஒருவரை நாம்‌ எந்த தூலிலும்‌ 
காண்டலரிது, ப்‌ 
ஸ்ரீ ராமாவதாரத்‌தின்‌ முக்கியமான கருத்து க்ஷத்திரிய தருமத்தை ஈன்‌ 
ரேய்‌ விளக்கிக்காட்டவேண்டுமென்பதேயாம்‌, ஏனெனில்‌, க்ஷத்திரியரெல்‌ 
லோரும்‌ தங்கள்‌ புஜபலபராக்கிரமத்தையும்‌, அரசாளும்‌ ஆற்றலையும்‌ அன்‌ 
இ 


மார்க்கத்திற்‌ பிரயோடிக்கத்‌ அணிந்‌ தவிட்டார்கள்‌, - நாடெங்கும்‌ கொடுக்‌. 
கோன்மை மிக்கது. ஒவ்வொரு க்ஷத்‌இரியனுக்கும்‌, மற்றவனைக்‌ காப்பதற்‌ £ 
குப்‌ பிரதியாக, அவனை வதைப்பதே தொழிலாய்‌ முடிந்தது. யாவரும்‌ சுய 
நலப்‌ பிரியராயினார்கள்‌. இதுவோ க்ஷத்‌ இரிய தருமம்‌ ? இதற்கோ இறைவன்‌ 
அவர்களுக்கு அளவிறந்த ப்லத்தைக்‌ கொடுத்தருளினான்‌ ? பலவான்‌ கடமை 
எளியானைக்‌ காத்து இரக்ஷிப்பதன்‌”ோ £ அவனை க்கொன்று பக்ஷிப்பதன்றே? 
இதுபோலவே, பலத்தில்‌ மிக்க இளைஞனெவனும்‌, தன்னைப்பார்க்கிலும்‌ பல 
தீதிலும்‌ வயதிலுல்‌ குறைந்த சிறுவர்களை ஒருநாளும்‌ அடித்து வருத்துதல்‌ 
கூடாத அவர்களை அன்புடனும்‌ பக்ஷமுடனும்‌ பாராட்டல்வேண்டும்‌, ௮ல்‌ 
லாத பக்ஷத்தில்‌, நெறிதப்பி யொழுகய” சிறுவன்‌ பற்பல துன்பங்களாற்‌ 
பரிபவப்படரேரும்‌, 
* 4 எளியரை வலியர்‌ வாட்டின்‌ வலியரை யிருடீர்‌ வைப்பி 

னளியறத்‌ தெய்வம்‌ வாட்டும்‌” 
என்ற கூரையும்‌ மேற்கூறிய விஷயத்தை வலியுறுத்‌ துவ தன்றோ ? 

கூத்‌ இரியர்கள்‌ தங்கள்‌ பலத்தைத்‌ துன்மார்க்க வழியிற்‌ செலுத்தினார்க 
என்றே ? இதற்குத்‌ தண்டனையாகப்‌ பரசுராமர்‌ க்ஷத்திரிய வம்ச முழுவதை 
யும்‌ அழித்து காசமாக்கனார்‌, அவர்களில்‌ ஒவ்வொருவரையும்‌ தம்முடைய 
கோடரியாற்‌ குத்தி வதைத்துத்‌ துன்மார்க்கத்‌ இற்‌ பலத்தைச்‌ செலுத்தும்‌ 
பிறருக்கும்‌ அதே கதி கடைக்குமென்பதை அவர்களுக்கு விளங்கக்‌ காட்டி 
னர்‌. அர்த நீதி பரசு ராமராற்‌ போதிக்கப்பட்ட பிற்பாடு, உத்தமமர்ன க்ஷத்‌ 
தஇறியன்‌ *இன்னவாறெழுக வேண்டுமென்பதற்குத்‌ திருஷ்டார்தமாக ஸ்ரீராம 
பிரான்‌ அவதாரஞ்‌ செய்தார்‌. 

இவர்‌ கொண்டிருச்த குணங்களெல்லாம்‌ கஷச்திரியருக்கு மிகவும்‌ அவ 
சியமானவைகளாகும்‌. அவ்வித குணம்களெல்லாம்‌ இப்போது இந்தியா 
வில்‌ முன்னிருந்த வாசனையுமின்றி அழிந்‌ துபட்டுச்‌ கிடப்பதை என்னென்று 
சொல்லலாம்‌ 1 ஒரு ஜாதியார்‌ முன்னுக்கு வரவேண்டுமானால்‌, அவர்களிடம்‌ 
வீரத்தன்மை, அளவிறந்த பலம்‌, துன்பங்களைச்‌ சத்‌ இருக்கும்‌. வல்லமை, 
' கெளரவத்தின்மீது ஆசை, துஷ்டகிக்கிரக சிஷ்டபரிபாலனஞ்‌ செய்யும்‌ 
திறமை, முதலிய நற்குண ஈற்செய்கைகள்‌ சன்றாயமைர்திருத்தல்‌ வேண்டும்‌. 
இவைகளை யெல்லாம்‌ பூர்வீக இச்‌தியாவிவிருர்த வீரர்கள்‌ மிகுதியாகப்‌ 
, பெற்றிருர்தார்கள்‌ ; அதனால்தான்‌ அப்போ அ . இந்தியாவும்‌ மிகப்பொவி 
வுடன்‌ விளம்‌கக்கொண்டிருந்த து. இப்போதுள்ள வீரர்களோ, அவை 
களை அ௮லக்ஷியம்‌ செய்ய ஆரம்பித்து விட்டார்கள்‌ $ ஆகவே, இர்தியாவின்‌ 
சிறப்பும்‌ கொஞ்சம்‌ கொஞ்சமாய்க்‌ குறைந்‌ தபட ஆரம்பித்‌ துவிட்டது. எந்த 
ஜாதியார்‌ மேற்கூறிய குணங்களைக்‌ கைசோ.! வி௫ன்றரார்சளோ, அர்தஜாதி 

a விக வில்லலை வின்‌ 


* காஞ்சிப்புராணம்‌. 
ர்‌ 
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யார்‌ மேன்மை யடைவார்களென்று கனவிலுங்‌ கருதுவதற்கு இடமில்லை. 
ஆகையால்‌, அந்த உத்தமகுணங்களை இன்னமுங்‌ கைசோரவிடா து, அவற்றை 
மீண்டும்‌ கைக்கொள்ள நாம்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ முயலுவோமாக., 
வீரத்தன்மையும்‌ பலமும்‌ யார்‌ ஒருங்கே பெற்றிருக்கன்றார்களோ, அவர்‌ 
களிடம்‌ கெட்ட எண்ணமும்‌ அகங்காரமும்‌ உடன்தோன்றி விடுவது வழக்கம்‌, 
ஆனால்‌, ஸ்ரீராமசர்இிர னிடத்தில்‌ இத்தகைய துர்க்குணங்கள்‌ எள்ள்ள்‌ 
வேனும்‌ இருந்தது கிடையாத. அயலாரிடத்து அன்பும்‌, ஐங்குரவரிடத்து 
மரியாதையும்‌, வயதிலும்‌ அறிவிலும்‌ உயர்க்தோரிடத்து வணக்கமும்‌, ஸ்ரீராம 
பிரானிடம்‌ ஆபரணங்களாய்‌ விளங்க. இவ்வாறே நம்மிர்‌ இயாவிலுள்ள 
திறுவர்கள்‌ எவ்வளவுதான்‌ வீரத்தன்மையும்‌ தைரியமும்‌ பெற்தபோ திலும்‌, 
கொஞ்சமாவது இறுமாப்படைதலே கூடாது ; இவர்களுக்குப்‌ பெரியோரிடம்‌ 
வணக்கமும்‌ பக்தியும்‌ இருந்தால்‌ மட்டில்‌ இவர்களுடைய. வீரத்தன்மைக்குச்‌ 
சிறப்புண்டு, வடி 
இங்கனம்‌ கூறியதனால்‌ வயதில்‌ மு திர்ர்தவர்களையும்‌ உன்னத பதவியி 
லிருப்பவர்களையும்‌ பார்த்‌ துச்‌ சிறுவர்கள்‌ மனஈடுச்கறாம்‌ அச்சமுங்‌ கொள்ள 
வேண்டுமென்று எண்ணவேண்வெ தில்லை, மைந்தன்‌ நன்னடையிலிருந்தால்‌, 
தந்தை கண்டு சிந்தை களிப்பானல்லனோ ? சிஷ்யன்‌ உத்தம வழியிற்‌ சென்‌ 
ரூல்‌, ஆசிரியன்‌ பார்த்து அகம௫ழ்வானல்லனோ ? சிறியவர்கள்‌ கூரிய புத்தி 
யும்‌ நேறிய நடையு மூடையவர்களா யிருக்தால்‌, அவர்களைக்காணும்‌ பெரிய 
வர்கள்‌ அவர்கள்‌ புத்திசாலித்‌ தனத்துக்காக வியம்‌.து புகழ்வார்களே யொழிய 
அவர்களை இகழார்கள்‌. , ௮ துபோலவே, ஒருவன்‌ வீரத் தன்மையும்‌, மனோதை 
நியமும்‌, பேராற்றலும்‌ பெற்றிருந்தால்‌, அவனைக்காணும்‌ மற்றவர்கள்‌ அவ 
னுடைய பெருமைவரய்ர்‌ த குணங்களைக்கண்டு மெய்ச்சிக்‌ கொள்வார்களே 
யொழிய, அவன்‌ தம்மிடம்‌ வணங்கா முடியனாயிருக்கின்றானே யென்று 
அவனை ஒருநாளும்‌ இழித் துக்கூறார்கள்‌. ஏனெனில்‌, கற்றா ரன்றே கற்றாரைக்‌ 
காதலிப்பார்‌ 1 
% “நற்றாமரைக்‌ கயத்தி னல்லன்னஞ்‌ சேர்ந்தாற்போற்‌ 
கற்றாரைக்‌ கற்றாரே காமுறுவர்‌.” 
ர்‌ “கற்றோ னருமைகற்றோ ,னேயதியும்‌ வர்‌திமகப்‌ 
பெற்றோ எருமையறி யாள்‌,” ்‌ 
அவ்வாறே, வீரர்தாம்‌ வீரனையும்‌ விரும்புவார்‌ , வீரர்களின்‌ உத்தம குணமும்‌ 
இதுவேயாம்‌, ர 
| செய்யூர்‌ - முத்தைய முதலியார்‌. 


* மூதுரை 1 பாலபோதம்‌ க 
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அத்தகக்கவி வீரராகவ முதலியார்‌., 


_—— 


அச்சசக்கவி வீரராகவ முதலியாரென்பவர்‌, 1 செங்கற்பட்டு ஜில்லாவி 
லுள்ள பொன்விளைந்த களத்கர்‌ (பொற்‌ களந்தை) க்க்ருதலுள்ள பூதா 
றிவிருந்த வடூகநாத ழதலியார்க்குப்‌ புத்திரரா யுதித்தனர்‌. இவர்‌ பூர்வ 
கன்மச்‌ இன்பலனாற்‌ பிறவிக்குருட.ராயிரும்‌,தும்‌ கல்வியில்‌ ஆதிசேடனையும்‌ 
அகத்‌ இயனையும்‌ போன்று பிரசித்தி பெற்றவ.ராயினர்‌. இவர்‌ காலத்தில்‌ இவர்‌ 
குடும்பத்தார்‌ பூதூர்‌ நீங்கப்‌ பொற்களந்தை. குடிபுக்கனர்‌, இவர்‌ காஞ்£ 
புரஞ்சென்று கல்வி பயின்றனர்‌ என்பதும்‌ பிறகு கல்வியிற்றெற்து விளங்கி 
னர்‌ என்பதும்‌ ** தமிழ்‌ நாவலர்‌ சரிதை?” 1 யிலுள்ள பின்வரும்‌ அடிகளாற் 
றெரியவரும்‌, “ கவிவீரராகவன்‌ காஞ்£ீபுரத்திற்‌ படித்தபோது கந்தபுரா 
ணம்‌ || கச்சியப்பர்‌ பாடியது :— 

“போங்குபுக ழயோத்‌ தயில்வாழ்‌ தசரதனென்‌ போனிடத்தும்‌ பூதார்வேந்தன்‌ 
துங்கவடு சன்னிடத்தும்‌ வீரரா கவரிருவர்‌ $ தோன்றி னாரால்‌ 
௮ங்கொருவ*4| னொருகலைமா னெய்திடப்போய்‌ வசைபெற்றா னவனி பாலன்‌ 
*இற்கொவன்‌ $ பல்கலைமா னெய்திடப்போய்க்‌ கவியினா விசைபெற்‌ ரானே,” 


“ஏடாயி ரங்கோடி 11 யெழுதா து தன்மனத்‌ தெழுதிப்‌ படித்தவிரகன்‌ 
இமசேது பரியக்த மெதிரிலாக்‌ கவிவீர ராகவன்‌ விடுக்குமோலை 

சேடாதி பன்சிர மசைத்திமெ புகழ்பெற்ற இரிபதமை குலசேகரன்‌ 
தென்பாலை சேலம்‌ புரந்துதா கடந்தீர்த்த செழியனெ திர்‌ கொண்கொண்க 

ரீந்பர்டாத கந்தருவ மெறியாத கந்துகம்‌ பற்றிக்‌ கொலாத கோணம்‌ 
பறவாத கொக்கனற்‌ பற்‌ பண்ணாத கோடைவெம்‌ படையிற்‌ $9 ரொடாதகுந்தம்‌ 


% “ சேயூர்‌ ழநகன்‌ பிள்ளைத்தமிழ்‌' என்னும்‌ அனக்கு எழுதிய முகவுரையி 
வளமும்‌ எடுத்து ௮தனோ3 சிலவற்றைக்‌ கூட்டியும்‌ அதினின்று சிலவற்றைக்‌ குறை 
த்தும்‌ இங்குப்‌ பதப்பிக்கப்பட்டுள.து, 

ர்‌*இ.து செங்கழு நீர்ப்பட்டு” எள்பதன்‌ திரிபு. 01 இஃது ஏட்டுப்‌ பி தியிலள்ள அ, 
இன்னும்‌ அச்சிடப்படவில்ல்‌, || இவர்‌ கந்தபுராண அூலாரிரியராயகசபெப்ப சவொசாரிய 
சுவாமிகளாயிருக் காலு மிருக்கலாம்‌, கந்தபூராணத்திற்‌ றேர்ந்த வேறொருவராயிருக்‌ சாலு 
மிருக்கலாம்‌, முன்னையோமெனச்‌ சொல்லின்‌ முரணுவார்சிலருளர்‌,$ (1) ஸ்ரீ இராமபிரான்‌ 
(2) அந்தகக்கவி வீரராகவன்‌. 4 கலைமான்‌ - மாரீசனாகிய பாயமான்‌, பல்கலைமான்‌ = 

சரஸ்‌: வதி (கல்வி), $ “ஏடாயிரங்கோடி எழதுவன்றன்மனத்‌ ஜெழுதிப்படித்‌த விரகன்‌. 
எனவும்‌ பாட ம்‌, சந்தரு வம்‌ எ இசை; குதிரை, காதுகம்‌- பந்து; குதிரை, கோணம்‌ ௮ 
வளந்து வளைந்தவாள்‌; குதிரை. கொக்கு ஒரு பறவை; குதிரை, கோடைவேனிற்கா 
லம்‌; குதிரை, குந்தம்‌ எ சூலம்‌; குதிரை, இப்பதங்கட்கு இங்குரைத்த இருபொருள்‌ 
உளவேனும்‌ தத்தம்‌ அடைமொழியால்‌ முன்னைய பொருள்‌ நீங்கப்‌ பின்னயதாய 
குதிரை யென்னும்‌ ஒன்றனையே குறித்து நின்ற தென்க, [1 'படையாய்த்‌ தொடாத 


குந்தம்‌' எனவும்‌ பாடம்‌, ள்‌ 
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,*குடாத பாடலம்‌ பூவாத மாவொடு தொடுத்துமுடி யாதசடிலம்‌ [ண்டுமே? 
சொன்னசொற்‌ சொல்லாத இள்ளையொன்‌ நெற்கும்‌ துதிக்கவர விடல்வே 
இச்‌2ட்டுக்கவியின்‌ முதலடியினால்‌ இவர்‌ கல்வி கற்ற அருமை இவ்வள 
வின தென்பது ஒருவாறு தெரியவரும்‌. காஞ்£புரத்திற்‌ கல்விகற்றுப்‌ பிறகு 
தம்மூராகிய பொற்களந்தை நகர்‌ போந்து -தம்‌ மனையாளொடு வாழுநாட்க 
ளில்‌ ஒருஈாள்‌ தாம்‌ வெளிச்சென்று இரும்பிவருவதை அருதிருந்தவர்களி 
லொருனர்‌ அவர்தம்‌ மனைவிக்குத்‌ தெரிவிக்க, அவள்‌ இவரது பெருமையைக்‌ 
குறியாது அங்கவீனமாகய சிறுமையைக்குதித்து * இவர்‌ வித்வத்‌ திறமையி 
னால்‌ யானைக்கன்‌ றும்‌ வளநாடும்‌ பெற்று வந்தனரோ ?” என்று மிக்க அலக்ஷிய 
மாய்ச்‌ சொல்ல, அதனைச்‌ செவியுற்ற நம்புலவா, * அருளில்லார்க்‌ கவ்வுலக 
மில்லை பொருளில்லார்க்‌, இவ்வுலக மில்லாத யாங்கு? என்பதை மனத்திற்‌ 
கொண்டு, மனைவியிகழ்ந்ததன்‌ காரணமறிர்‌ து உடனே பொருள்‌ தேடு மித்‌ 
தம்‌ வீட்டைவிட்டுப்‌ புறப்பட்டு ஒரு நிஷ்யனை த்‌ தம்முடன்கொண்டு தேச 
யாத்திரை சென்றனர்‌, இதற்கிடையிற்‌ பல சிறு நூல்களையும்‌ பெருநூல்‌ 
களையும்‌ விகெவிகளையு மியற்றினர்‌, அவ்வாறு பேம்போ து ஒருகாட்‌ கவிரா 
யர்‌ தம்‌ டேனுடன்‌ ஒரு குளக்கரையில்‌ தங்கியிளைப்பாறிக கொண்டிருக்‌ 
கையில்‌ அவர்‌ கொண்டுவந்த கட்டமுதை நாய்‌ தாக்‌க்கொண்டு போய்விட 
டத. அப்போது அவர்‌ பாடிய செய்யுள்‌ :-- 7 


ச 


4 ராடை யற்ற வயிரவன்‌ வாகனஞ்‌ சேரவர்‌ து 
பாராரு நான்முகன்‌ வாகனம்‌ தன்னைமுன்‌ பற்றிக்கெளவி 


நாரா யணனுயர்‌ வாகன மாயிற்று ஈம்மைமுகம 

பா ரான்மை வாகனன்‌ வந்தே வயிற்றினிற்‌ பற்றினனே.” 
அவர்‌ பிறகு மேற்சென்று சோழநாட்டை யடைந்து அங்குச்‌ சிலகாளிரு 
ந்து அதன்‌ பிறகு ஈழ நாட்டிற்குச்‌ சென்றனர்‌. அதன்‌ வடபாகத்தை அக்‌ 
காலத்திற்‌ பரரா சசிங்கம்‌ என்னும்‌ சமிழரசன்‌ தண்டுகொண்டிருந்தான்‌. 
அவ்விடஞ்சென்று அவர்‌ அரசனுடைய பேட்டிக்குப்‌ பலநாட்காத்‌ திருந்தார்‌. 
அப்படிக்‌ காத்‌ இருந்தும்‌ அரசனைக்காணும்‌ சமயம்‌ தக்இிரத்தில்‌ வாய்க்கவில்லை, 
அரசனைத்‌ தவிர மற்றெல்லோரும்‌ நாளடைவிற்‌ கவிராயருடைய கல்வித்‌ 
இறத்தினையும்‌ யாழ்வாசிக்கும்‌ இறத்தினையுங்கண்டு களித்தனர்‌. ஆயினும்‌ 
அரசன்‌ சபையிலுள்ள வித்‌ துவான்களும்‌, பாவலரும்‌, நாவல்ரும்‌ அவருடைய 
வரவை அரசர்க்குத்‌ தெரிவித்திலர்‌. அவர்‌ பலகாளாக அரசனுடைய பேட்டி 
தேடுவர்‌ இருக்கன்றனர்‌ என்பதும்‌, யாழ்வாரிப்பதில்‌ மிக்க இறமையுடை 
யவரென்பது மொருநாளறிர்த அரசன்‌ மனைவி அரசன்மீது கோபங்கொ 


* பாடலம்‌அபாதிரிப்பூ; குதிரை, மான மாமரம்‌; குதிரை சடிலம்‌அச௪டை ; குதிமை, 
இள்ளை இனி ; குதிரை, வயிரவன்‌ வாகனம்‌ எ நாய்‌, நான்முகன்‌ வாகனம்‌ எ அன்னம்‌. 
நாராயணன்‌ வாகனம்‌ - கருடன்‌ (பருந்து). மைவர்கனன்‌ தட்டுக்‌ ரை வாகன 


மாக உள்ளவன்‌ “அக்னி, 2 
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ண்டு அன்றிரவு அவன்‌ பள்ளியறைக்கு வந்சபோது வழக்கப்பிரகாரமிரா அ 
கடுகடுத்த முகத்துடன்‌ ஒதுக்கு கின்றனள்‌. இக்கோபத்‌ இிற்குக்‌ காரணம்‌ 
இன்னதென அதிகலாது அரசன்‌ அவள்‌ கோபத்தை ஆற்றமுயன்றும்‌ முடிய 
வில்லை. மறுகாட்காலையில்‌ அரசனது சிங்கா ரவனத்‌ இலிருக்த ஒரு ம.ரப்பொர்‌ 
இற்‌ இளி ஒன்று வெளியே! வருவதும்‌ உள்ளே போவ துமாயிருந்தது. இதை 
யுற்று போக்கிக்‌ கொண்டிருந்த அரசற்கு இன்‌ காரணம்‌ இன்னதெனப்‌ 
புலப்படவில்லை. முன்னரே மனைவியின்‌ கோபத்திற்குக்‌ காரணம்‌ , இன்ன 
செனத்‌ தோன்றவில்லை, அதனால்‌ அரசனுக்கு மனக்கவலை ௮ 'இகமாய்விட்‌ 
டது. ,அரசன்‌ கொலுமண்டபத்திற்ரு வந்தவுடன்‌ அவ்விடச்துள்ள. புலவர்‌ 
களை நோக்கி, * என்மனத்துள கவலை . யீன்னதெனவும்‌ அதற்குக்கா ரணம்‌ 
ஈதெனவுங்‌ கண்டு உரையின்‌” என்னலும்‌, 4 கண்டசுத்தி' பாம்‌ புலவர்‌ 
களும்‌ ஒன்றுந்தோன்றாது விழித்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ லிழிக்கும்‌ விழிக்குத்‌ 
திக்குசள்‌ எட்டும்போசாவாயின. அவர்களில்‌ ஒருவர்‌ அரசனுடைய மனக்‌ 
கவலையை எப்படியாயினும்‌ நீக்கவேண்டு மென்னும்‌ எண்ணங்கொண்டு அந்த 
கக்‌ கவிவீரராகவ முதலியாருடைய ஆற்றலையும்‌ குணத்தையும்‌ அரசற்கு 
எடுத்‌ நுரைத்து அவர்‌ அதன்‌ காரணத்தை உரைக்கவல்லவர்‌ எனலும்‌ அர 
சன்‌ அவரை வரும்படி உத்தரவு செய்தான்‌. அவர்‌ வந்த பாது அவர்‌ அர்தகரா 
யிருத்தலால்‌ இராஜ தரிசனத்திற்‌ குரியரல்லர்‌ என்னுங்‌ கா. ரணம்பற்றி 

ராஜசடையிற்‌ குறுக்கே ஒருதிரை போடப்பட்டிருந்த து. கவிராயருடன்‌ 
வந்த கற்றுச்சொல்வி சானு மவரும்‌ கொலு மண்டபத்தை அ௮ணுனெவுடன்‌ 
குறுச்கேயிருந்த திரையைக்கண்டு, உ 4 திருச்சிற்றம்பலம்‌”” என்னவே, குறிப்‌ 
பதிர்த*கு. ரவர்‌ * முத்துத்திரை இற்றுவிழ”” என்றனர்‌. உடனே திரை அறு 
நீதுவிழுந்தது. அதைச்‌ கண்டோர்‌ அச்சமும்‌ பக்தியும்‌ பெருகி அவரை அர 
சற்கு அருகே கொண்டுபோய்‌ ஒரிருக்கையில்‌ உட்காரவைத்து உபசரித்தனர்‌. 
பிறகு அவரை இன்னும்‌ பரீக்ஷிக்கவேண்டி அரசனுடைய கையில்‌ ஒரு 
வில்லு மம்புக்கொடுத்து, £ அரசனுடைய கோலம்‌ எம்மாதிரியான து ? 
என்று மர்திரிமார்‌ கேட்க, அவர்‌, 


* * வாழு மிலங்கைக்கோ மானில்லை மானில்லை 
எழு மராமரமோ விங்லெலை-— ஆழி 


நக்கி பல்க்‌ க்ப்‌ 


* : ெதெம்பரம்‌” என்றான்‌ எனவும்‌, அவர்‌ * அது அண்ணாமலையாகாதோ? என்றார்‌ 
எனவும்‌, உடனே திரை அக்டினிகசையாய தெனவும்‌ சொல்வர்‌ சிலர்‌, இரட்டையர்களைப்‌ 
பற்றியும்‌ இதைப்போன்று ஒரு கதை வழங்குகின்றன. 

1 “ இலங்கைக்கரசனாபய இராவணன்‌ இப்போதோ இஃ விலங்கையில்‌ இல்ல்‌, 
மாரிசனாகய மானுமில்லை, ஏழுமராமரமும்‌ இவ்விடத்தில்லை.. சேது பர்‌ தினஞ்செய்த 
ஸ்ரீராமனைப்போன்று விளங்கும்‌ ஏ ! அபிராமா ! கையில்‌ வில்ஸ்‌ கணேடங்‌ கொண்ட, 
காரணம்‌ யாது 1” என்பது இதன்‌ பொருள்‌, 

க. e ப்‌ 1] > 
ட்‌ 
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6 
அலையடைத்த செங்கை யபிராமா வின்று : \ 


5 தலையெடுத்த வாறெமக்குச்‌ செப்பு” 
என்று சொல்லிப்‌ புத்திசாதுரியமாக அரசன்‌ சோலக்சைப்‌ போர்க்‌ 
கோலமாக்கி உத்பிரேகுஷித்‌ துக்‌ காட்டினார்‌. பிறகு அவரை வருவித்ததன்‌ 
காரணத்தைத்‌ தெரிவிக்க, அவர்‌ அரசனுடைய உட்கருச்தையும்‌ அதன்‌ கார 
ணத்தையு மறிந்து பாடிய செய்யுள்‌ -— : \ ர 
4“ வடவைக்‌ கனலைப்‌ பிழிர்‌ தகொண்டு மற்று மொருகால்‌ வடித்தெடுத்து 
வாடைத்‌ கருத்தி வைத்தாதி மறுகக்‌ காய்ச்சிக்‌ குழம்புசெய்து , 
புடவிக்‌ கயவர்‌ தமைப்பாடிப்‌ பரிசு பெருமற்‌ திரும்பிவரும்‌ பச்‌ 
புலவர்‌ மனம்போற்‌ சுடுரெருப்பைப்‌ புழுகென்‌ நிறைத்தாற்‌ பொறுப்பா 
§ அடவிச்‌ கதலிப்‌ பசங்குருத்தை ஈச்சுக்‌ குழலென்‌ றஞ்சியஞ்‌ச (ளோ 
அஞ்சொற்‌ இளிகள்‌ பஞ்சரம்விட்‌ டகலா துறையு மகளங்கா ்‌ 
இடமுக்‌ கடவா ரணமுகைத்த தேவே சேவ சிங்கமே 
திக்கு விஜயஞ்‌ செலுச்திவருஞ்‌ செங்கோ னடாத்து மெங்கோவே.” 
அரசன்‌ தானினைத்திருந்த இரண்டு விஷயங்களும்‌ அதற்குத்தக்க காரணம்‌ 
களும்‌ இப்பாட்டாற்‌ புலப்படப்பெற்றுக்‌ கவிராயர்க்குப்‌ பற்பல பரிசளித்த 
னன்‌. அவற்றில்‌ யானைக்கன்றும்‌ பொற்பந்தமும்‌ முக்கியமானவை, அவர்‌ 
தாம்‌ பொற்பந்தம்‌ பெற்றபோது பாடிய வெண்பா : - ்‌ 
* போங்குமிடி யன்பந்தம்‌ போயதே யென்கவிதைக்‌ 
கெங்கும்‌ விருதுபந்த மேற்றதே-—குங்குமந்தோய்‌ 
வெற்பந்த மானபுய வீரபர ராசசிங்கம்‌ 
பொற்பந்த மின்றளித்த போது.” ய 
யானை பெற்றதற்குப்‌ பாடிய விருத்தம்‌ :-- 
“இல்லெனுஞ்சொல்‌ லறியாத சீமையில்வா முதானனைப்போய்‌ யாழ்ப்பா வன்‌ 
பல்லைவிரிச்‌ திரந்தக்கால்‌ வெண்சோறும்‌ பழச்‌.தாசம்‌ பாலி யாமற்‌ | யான்‌ 
கொல்லகினைர்‌ தேதனது %ஃ நால்வாயைப்‌ பரிசென்று கொடுசக்சான்பார்க்குள்‌ 
தொல்லையெனர்தொருவாய்க்கும்‌ நால்‌ வாய்க்குமிரையெங்கேதுருவுவேனே?! 
இவ்வாறு சொன்னபோது அரசன்‌ அல்யானைல கன்று வளரும்படியான நாடும்‌ 
கொடுத்தான்‌, பிற்கு சிலகாலம்‌ அவர்‌ அந்த அரசனிட்திருர்தார்‌. ஈழ 
நாட்டுப்‌ புலவர்கள்‌ கவிவீரராகவ முதலியாரவாகட்கு விடுத்தவினாக்களும்‌ 
அவர்‌ பகர்ந்த விடைகளும்‌ வருமாறு :--வினு :-உதிரமுண்ணும்‌ பறவை 


ச்‌ 


* (1) மனைவி சினங்‌ காண்டதற்குக்‌ காரணம்‌ கலிரா.பாக்கு அரசன்‌ பேட்டி கொ 
டாதிருச்‌ த.ஐ, 6 (2) ளிவெளியே செல்லாததத்குக்‌ காரணம்‌ காற்றிலசையும்‌ வாழைக்‌ 
குருத்தை ஈச்சுக்குழலென்று பயப்ப_டிருர்த அ, 

* கால்வாய்‌--தொங்குகின்‌ஐ வாயையுடையது (யானை), 

1 ஒருவாய்‌ நால்வாய்‌ என்பதனாற்‌ பெறப்ப? நயமுங்காண்க,  * 

௫ 
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யாது. £ விடை :--துச்கம்‌. வினு :-£பசும்பால்‌” என்னும்‌ பண்புத்தொகைக்‌ 
குப்‌ பொருளென்ன ? விடை: கார்காலத்து வெள்ளாட்டுப்பால்‌, வினு: — 
“£ பற்கமின்‌ மாது பசுமஞ்ச ணன்றிழம்தும்‌, மங்கலமு ஈன்கலமு மற்நிழவாள்‌” 
பின்னிரண்டடியும்‌ யாவென, விடை :-சங்கையென்ன “ மங்கல மென்ப 
மனைமாட்டி மற்றதன்‌, ஈன்கல நன்மக்கட்‌ பேறு” என்று அவர்கள்‌ கேட்ட 
தற்கேற்பத்‌ தனிச்சொல்‌ தான்‌ இடைப்பெய்து திருக்குறளி படப்பட அள்‌. 
கொண்டு விடைகொடுத்தார்‌, % 
"இவர்‌ இராமாயணம்‌ அவதானித்துச்‌ சொன்னபோது அரசன்‌: (பர.ராச 
சிக்கம$ பாடியது :--- 
“ இன்னற்‌ கலைமகள்‌ கைம்மீ திற்‌ புத்தக மேக்‌ இயந்தப்‌ 
பொன்னம்‌ புயப்பள்ளி புக்கருப்‌ பாளென்ன புண்ணியமோ 
கன்னன்‌ சயந்தன்‌ கவிவீர ராகவன்‌ கச்சியிலே 
தன்னெஞ்ச மேடெனக்‌ கற்றான்‌ கனமுச்‌ தமிழையுமே,” 
இக்கவியினாலும்‌ இவர்‌ கற்றதிக்த அருமை தெரியவரும்‌. இவர்‌ ௮ரசன்‌ 
மீது எண்ணம்‌ பாடியபோது அதன்‌ சொன்னோக்கும்‌ பொருணோேக்குர்‌ தொ 
டைரோக்குங்‌ கண்டுகளித்து இவருடைய கல்வித்திறத்தை அரசன்‌ விய 
ந்த செய்யுள்‌ :-- 
ட்‌ ௩ விரகன்முத்‌ தமிழ்க்கவி வீர ராகவன்‌ 
வரகவி *மாலையை ம திக்கும்‌ போதெலாம்‌ 
ர்‌ உரகனும்‌ வாணனு மொப்பத்‌ தோன்றினாற்‌ 
ரகர கம்பிதம்‌ செய்ய லாகுமே.” 
இவரியற்றிய இநநுலாவைக்‌ கேட்டு ஆனந்த மடைந்து பரராசசேகரன்‌ (பர 
ராசசிங்கம்‌) பாடியது :-- 
§  பூவியேர்‌ பெறும்‌ திரு வாரூ ருலாவைப்‌ புலவர்க்கெல்லாஞ்‌ 
செவியே சுவைபெறு மாறுசெய்‌ தான்சிவ ஞானமனு 
பவியே யெனுறற்‌ கவிவீ.ர ராகவன்‌ பாடியாற்‌ 
கவியே சவியவ னல்லாத பேர்கவி கற்கவியே.”' ட்‌ 


* இல்லினாக்கள்‌ மொத்தம்‌ ஐர்தென்னும்‌, அவற்றிலிரண்‌ூ்‌ தமக்கு ஞாபகமில்லை 
யென்றும்‌, அந்தக்‌ கவிராயர்‌ மரபிற்றோன்றிய காலஞ்சென்ற சவி வீரராகவ முத்த 
சாமி முதலியார்‌ சொல்லத்தாம்‌ கேட்டதாக வித்வான்‌ ம -ஸ்ரீ மாகறல்‌ - கார்த்தி 
கேய முதலியார்‌ தெரிவித்தனர்‌, 

* இஃது இவரியற்றிய கழுக்குன்ற மாலையைக்‌ குறித்த சென்பாரு முளர்‌, 

்‌ செக்கம்பிதம்‌ செய்ய ஆயிரக்தலைகளையுடைப ஆதிசேடனும்‌  கரக்கம்பிதம்‌ செ 

ய்ய இரண்டாலிக்ல்‌ கைகளையுடைய பாணாகானும்‌ வெண்மி மென்பது. 

§ இந்நலா ஆசிரியர்‌ இவர்‌ தாமோ வெனச சரிய ய்‌ அறியும்‌ பொருட்டுக்‌ கும்ப 
கோணம்‌ காலெூ தமிழ்ப்பண்டிதர்‌ பிரமஸ்ரீ உ. வே, சுவாமிநாத ஐயாவர்கட்கு எழு 

3 ்‌ 
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பிறகு இவர்‌ யாழ்ப்ப்பாணத்‌ இற்‌ சன்னாளிரும்‌ து தான்‌ பெற்ற பல்லக்கு முத 
லிய பரிசுகளுடனும்‌ பரிவாரங்களுடனும்‌ தன்னூர்க்குத்‌ திரும்பிவம்தனர்‌, 
இஃதிப்படியாக, £ யாழ்ப்பாண வைபவம்‌”. என்னு * நூலில்‌, ஈழ நாட்டை 
அரசாண்ட உக்கிரரிங்க ராஜனுடைய குமாரன்‌ வால௫ங்க ஜயதுங்க வரரா 
ஜன்‌ காலத்து இவர்‌ யாழ்ப்பாணத்திற்குப்‌ போனாரென்ப தும்‌ இன்னுஞ்‌ ல 
விஷயங்களும்‌ தெரிய வருகின்றன 4! இரண்டு கண்ணு மிழங்த 'சவிவீரரா 
கவ முதலியா ரென்பவர்‌ யாழ்ப்பாண வாலசிங்க மகாராஜன்பேரிற்‌ பிரபந்தங்க 
ளியற்றிச்‌ செற்கடக  ஈகரிக்குப்போய்‌ ராச சமுகத்தில்‌ யாழ்வாரித்தப்‌ பாடி 
வருங்காலத்தில்‌ ௮ரசன்‌ மிகச்‌ சந்தோஷப்பட்ட இலங்கையின்‌ வட இசையி 
லுள்ள மண்திடல்‌ என்னும்‌ நாட்டை அவருக்கு உபகார சான்‌: 
இக்காட்டுக்கு. அவர்‌ யாழ்ப்பாணம்‌ எனப்‌ பெயரிட்டு இவ்விடம்‌ வந்து சேர்‌ 
நீது வட,திசையி லிருந்து சில தமிழ்க்‌ குடிகளை யழைப்பித்து அக்காலத்திற்‌ 
சிங்களவரையும்‌ மற்றும்‌ பிறரையும்‌ அரசாளக்‌ கருதித்‌ தமிழ்ச்‌ குடிகளையு 
மங்கிருந்த சிங்களவருடன்‌ குடியேற்றிச்‌ சிலகாலம்‌ அரசாட்சி செய்து வயோ 
திகராய்‌ இறந்தார்‌. இப்படி யிருக்குங்காலத்துப்‌ பொன்பற்றியூர்‌ வேளாளனா 
கய பாண்டிவளவ னென்னும்‌ பிரபுவின்‌ முயற்சியால்‌ திரை உக்கிரசோ 
ழன்‌ மகன்‌ சிங்ககேதுவுக்கு மருகனாகய சிங்கையாரியன்‌ என்பவன்‌ பிறகு 
யாழ்ப்பாணத்திற்கு ௮ரசனாயினான்‌. அவன்‌ அப்போது பற்பல இட ங்களி 
விருந்த வேளாளரைக்‌ கொண்டு வந்து இவ்விடம்‌ குடியேற்றினான்‌, , அவர்‌ 
களில்‌ உயர்குல வேளாள மரபினராகிய தொண்டை மண்டலத்து மண்‌ 
ணாடுகொண்ட முதலியாரை இருபாலையிலும்‌, சேய்யூர்‌ இருமரபு தய்ய 
தனி ஈாயக னென்னும்‌ வேளாளரை நெடுந்‌ தீவிலும்‌ குடியேற்றினன்‌. %%% % 
சிங்கையாரியன்‌ காலத்துப்‌ புவனேகவாகு என்னும்‌ மந்திரி அங்குள்ள. கந்த 
சாமி கோயில்‌ திருப்பணி சாலிவாகன சகம்‌ 870 - ஆம்‌ ட்ட கர்‌? 
பி.) வருஷத்தில்‌ மிறைவேற்றினான்‌..'' 

* யாழ்ப்பாண வைபவம்‌” என்னும்‌ நூலிலுள்ள இல்லம்‌ முழ்தும்‌ 
உண்மையென நம்புவதற்கடமில்லை, அவரங்கேயே யிருர்இறர்சா ரென்ப 
அம்‌ யாழ்ப்பாணத்திற்கு அரசராயிரும்து ஆண்டனர்‌ என்பதும்‌ ௮வரிருக்த 
காலம்‌ ௫, பி. 948-ஆவது வருஷத்திற்கு முற்பட்டது என்பதும்‌ பொருத்த 
முற்றனவாகத்‌ தோற்றவில்லை, அவர்‌ தமிழர்களை அவல்லிடங்‌ குடியேற்றி 
யிருக்கலாம்‌. மற்றவை எவ்வளவு உண்மை யென்பதுமேலே தெரியவரும்‌, 
இவர்‌ பரிசுபெற்றுத்‌ திரும்பித்‌ தம்மூர்க்குப்‌ போம்போது திருரெல்வேலியி 
அள்ள கயத்தாற்று , அரசன்பேரில்‌ 6 இருலாப்‌ பிரபர்தம்‌ பாடினர்‌. அதனைக்‌ 


திக கேட்ட போது அவர்‌, ** ஆரூருஃ வர்‌ புலிக்கால்‌ முதலிபார்‌ செய்ததே, . வேறெ 
வருஞ்‌ செய்யவில்லை, இவ்வுலாவை யான்‌ பலமுறை படித்‌ திருக்‌ றேன்‌. . விரைவிற்‌ 
பதிப்பிக்கவுங்கூடும்‌'” என்று எழுதியது கண்டு களிகூர்க்தேன்‌. 
* பக்கம்‌ 1] - 14, ° 


| 


1 


மரர்ச்சும | விக்கிரமோர்வசீயம்‌, | 309. 


உநப்பசி :—(ஆசையோடு பார்த்த) வேற்கிடக்தை யடைச்திருக்கனற சவர்க்க 
மென்றே சொல்லத்தக்க தன்றோ, (ஆலோசித்த) அடைகம்கோரை யளி 
க்குமிவர்‌ எங்சேதானிருப்பர்‌ ? 
சித்திரலேகை :-—ஈர்தனவனம்‌ போன்ற இர்தப்பிரமத வனத்தி லிறங்க 
யதிவோம்‌. 
[இருவரும்‌ இறங்குனன்றனர்‌,] 
சித்திரலேகை !-—(அரசனைப்பர்த்த) தோழி ! பிரதமையி லதிச்த கடவுட்‌ ௪ம்‌ 
திரன்‌ நிலாவைப்போல்‌ இவர்‌ உன்னை எதிர்பார்க்கின்றனர்‌. 
உரப்பசி :—(பர்சச) அடி ! இப்போது அரசமுனிவர்‌, முதனோக்கினிலும்‌ 
விசேடமுடைய ஆசைரோக்குடையவராக எனக்குச்‌ கோற்றுஇன்ற 
னர்‌. 
சித்திரலேகை :—சக்கதுதான்‌. 
உநப்பசி :--இவர்‌, சனமில்லாத விடத்தில்‌ தன்னருகிலுள்ள கோழனேோடு 
எதோ ஒன்றை ஆலேரசித்‌ அக்கொண்‌ டிருக்ின்றுர்‌. சான்‌ திரச்கரிணி 
விச்சையில்‌' மறைந்துகொண்டு இவரருனின் அ கேட்பேனகாண்‌, 
(சொன்னபடி செய்கின்றனர்‌) 
விதூடகன்‌ :-—கசோழ! சிர்திக்கப்பட்ட, அ அடை சற்சரிய காதலியை யடையு 
முபாயம்‌. 
(அரசன்‌ சும்மரவிருக்கன்றான்‌) 
. உநப்பதி எவள்‌, இவரால்‌ வேண்டப்பட்டவளரய்த்‌ தன்னைப்‌ பேறு 
பெற்றவளாக்குனெறாளேர இப்பெண்‌ யாவள்கரண்‌ | 
சீத்திரலேகை :--என்ன ? மனிசத்‌ தொழில்‌ மேற்கொள்ளப்‌ படுகின்றது? 
உநப்பசி :—மேன மையினால்‌ விரைவி லதிக்தகொள்ளமாட்டாதவளா 
யிருக்கின்‌ ஜேன்‌. 
விதூடகன்‌ :--அடையுமுடாபஞ்‌ சிச்திக்சப்பட்டதென்று சொல்லுகின்‌ 
ஜென்காண்‌. 
்‌ அரசன்‌ -_—அனாற்‌ சொல்‌, 
விதூடகன்‌ :--8£ சீனவிற்‌ சேர்க்சையைப்‌ பண்ணும்‌ தூச்சத்தைக்‌ கொள்வா 
யாக ; அன்றேல்‌, அங்கவ ளுருப்பசியின அ சிச்திரவுருவத்தகைப்‌ பார்த்‌ 
அக்கொண்டேயிரு. 
3» 
உநப்பசி :-— வலியற்ற செஞ்சமே ! ஆற்றிக்கொள்‌, ஆற்திக்கொள்‌. 
௬ 
அரசன்‌ :--இரண்டும்‌.கூடாசவைகளே, 
மன்மதன்‌ சரத்தா லிம்மஷ காளு மன்னிய சள்ளைய துள்ளே [மால்‌ 
தன்கன விடையே சேர்க்கையைச்‌ செய்யத்‌ சகுச்துயி லெஙிஙனம்‌ வரு 
இ 
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கன்முகச்‌ தினளால்‌ கரசலி யவளை ஈலமுறச்‌ சித்திரத்‌ செலு வ 
நன்கன மெழுதி முடிப்பதன்‌ முனமே ஈயனகீர்‌ சக்கு க்கு () 
சித்திரலேகை :—௨உன்னாற்‌ சட்டப்‌ தர ? 
உநப்பசி கேட்கப்பட்ட செனனால்‌ : மனச்துக்கோ இரு்ியுண்டாக 
வில்லை. 
விதூடகன்‌ :--இவ்வளவினதே எனது புத்திதின்‌ பெருமை. | 
அரசன்‌ :-—(பெருமசசோடு) 
அவண்மிக? கடின மாய வென்னக கோயை யுனனாள்‌ ப்‌ 
பவமதி னறிந்த வாசை படரெனை யிகழ்ச்சாள்‌ கொல்லேர 
பவரலர்க்‌ கணையன்‌ இட்டரப்‌ பலத்தின நீர்மை யற்ற 
அவள்புணர்ப்‌ பாசை யெற்கில்‌ கமைச்துசற்‌ சுயோய்‌ வாழி, (30) 
சித்திரலேகை :--உன்னாற்‌ கேட்கப்பட்டதா 2 
உரப்பசி ஆ 1௪! ஆ! 6! என்னைய மிவ்வாறு நீனைக்கன்றனர்‌ மகா 
சாசர்‌ ! இவர்க்குமூன்னே மறுவார்த்தை சொல்ல உ வலியற்றவளா 
யிருக்கன்றேன ; பிரபாவத்தினா லுண்டாக்கப்பட்ட புயமரப்பட்டைப்‌ 
பத்திரிகையினாற்‌ சம்பாதித்த மறுமொழி யுடையவளாக எண்‌ . 
ணுதின்ழேன்‌. 2 
சித்திரலேகை ;--சம்மத மெனக்கு. 
(உருப்பட விலா சத்துடன்‌ எதெதுச்‌ சொன்னவண்ணஞ்‌ செய்ஒன்றாள்‌,) 
விதூடகன்‌ :-—(பரர்த்துப்‌ பரபரப்புடன்‌) அவி! அவித ! ஓ! தோழ! பாம்பின்‌ 
ரேல்போல ஏதோ வொன்ற எதிர்முகமாக வருன்றது, 
அரசன்‌ :-— (உய்த்து சேரச்‌) இது, மரப்பட்டையுள்‌ வரையப்பட்டுள்ள அக்‌ 
கரக்கோவை. 
விதூடகன்‌ :--அங்கஉளுருப்பசி, நின த அழுகையைக்‌ கேட்டு இசையைக்‌ 
சாட்டு மக்கரங்களை விடுத்தாள்‌ ; இஃ அண்மையே, 
அரசன்‌ :-மனோரதம்கட்கு அவிஷயம்‌ இல்லை. (எடுத்து வரித்துக்‌ சலிப்பே) 
மினாது ஊகம்‌ செள்ளிசே: 


விதூடகன்‌ :--நரீ செளிவுடையவனாக விரு ; இம்செழுதியுள்ள மைக்‌ பபண்‌ 


விரும்புகின்‌ மேன்‌. 
உநப்பசி :--ஐய ! நல்ல ச த ரனாயிருகனெறாய்‌ 
அரசன்‌ ₹--ஈண்ப ! சேட்பாயாச. 
விதூடகன்‌ :—கருத்தாயிருக்னெழேன்‌, ்‌ 
அரசன்‌ :--4((வடிச்்றுன்‌.) 4 


௫ 
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எங்கன ல்‌ வினையில்லா யாவின்னா னனகுமதிப்‌ பெய்தி னேனே . 
அங்ஙன ஈற்‌ காதலினை யாந்கின்மே லெற்கில்லை யாயின்‌ வாடிப்‌ 
பங்கமுஅஞ்‌ சுரதாவின்‌ பனிமலர்மே லெவ்வண்ணம்‌ படுப்பன்‌ ஹேவர்‌ 
அங்கவனக்‌ காற்றுமறச்‌ சடுவதெவ னென்னுடலிற்‌ சுவாமி மாதோ, () 
உநப்பசி இப்போது என்னைசான்‌ சொல்லுறார்‌ ? 
சித்திரலேகை :-—கமல காளம்போன்ற ' அங்கங்களினால்‌ இவராத்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டசன ஜோ. 
விதூபகன்‌ :--ப௫த்‌் திருக்கு மெனக்குச்‌ சுவத்திவாசனப்‌ பணிகாரக்‌ கூட்டம்‌ 
போல்‌, உனக்கும்‌ இத்சேற்றரவு.தெய்வா தீனமாய்க்‌ இடைத்ததன்றோே. 
அரசன்‌ :--சேற்றரவென்‌ ஹெவ்வாறு சொல்லுகிறாய்‌. 
ஒச்த வன்பினைச்செ ரிப்ப தொண்பொ ருட்பு ணர்ப்பது 
பத்தி ரத்த தாய காதற்‌ பற்றி னாடன்‌ செய்திமேல்‌ 
வைத்த கண்ம யிர்கொ ளம்ம தர்த்த கண்ணி னாண்முகம்‌ 
ஒத்த கின்று ஈண்பனேயு மறைக்க சென்மு சத்தொடே. (32) 
உநப்பசி :-— இங்கு ஈமச்கு ஆசை சமபாகச்தின ௮, 
அரசன்‌ :--தோழ ! விரல்‌ வியர்வையால்‌ ௮ச்கரங்கள்‌ அழிவுறும்‌ ; தரிக்கப்‌ 
படட்டும்‌ காதலியின்‌ கையெழுத்‌ ௮. 
விதூடகன்‌ :--அப்படியே (என்தெடுத்தக்கொண்ட) அங்கவள்‌ டருப்பசி, நினாது 
மமரோரதங்சளின்‌ மலரைத்‌ தோஜ்அவிச்துப்‌ பலத்தில்‌ இப்போழ்‌ 
தன தாழ்க்கெறாள்‌ 
உநப்பசி - அருகணைவசற்கு அச்சமுற்றிருக்கும்‌ மன த்தை நிலைப்படுத்திக்‌ 
கொள்வதற்குள்‌, 8 இவருக்கு நினனைச்சாட்டி எனச்குத்‌ தக்கசெது 
வோ அதனைச்சொல்‌, 
சித்திரலேகை அப்படியே (இிரச்சரிணியை மீக்‌ யரசனைக்ட்டி) வெற்றிபெறுக 
கொற்றவனே ! 
அரசன்‌ :--(-ம்பே௦) உனக்கு கல்வரவா ?. (பச்சத்திற்பார்த்த) மங்கள த்தினாய்‌ ! 
ல சோழியைகீத்‌ தார்ர்தநீ யோ கையினை 
இங்கெனக்குச்‌ செய்னெறா யில்‌ ஜயால்‌_—சங்கமத் தின்‌ 
முன்‌ காரணப்‌ பட்ளெதாய்‌ மூதமர ராற்றொடிலா 


மன்‌ காளிர்‌ ேதிபோன்‌ மற்று, , (33) 
சித்திரலேகை :— முன்னர்‌ முலினணி காணப்படுின்றது ; பின்னர்‌ மின்‌ 
னற்கொடி, 


விதூடகன்‌ :-—(டீறைத்த) “இவளெங்கன முருப்பசியல்லள்‌ 7 அய்கவளின்‌ 
இனிய தோழியிவள்‌, ‘ 
* 


312 ஞானபோதினி. 7 [1908ஸூ0 


சித்திரலேகை :--உருப்பசி மகாராசரைத்‌ தலைவணங்கி விண்ணப்பிக்கின்‌ற 
னள்‌, 

அரசன்‌ :--என்ன ஏவுன்ருள்‌ ? 

சித்திரலேகை -- அக ரனாலுண்டான உபச்திரவச்தில்‌ எனக்கு மகாராசரே 
இரட்சகராக இருந்தனர்‌ ; அர்த யான, அச்தரிசனத்திலுண்டான மன்‌ 
ம சனால்‌ வந்தப்ப ட்டடும காகத்‌ ஆட மீண்டும்‌ மகரராசரால்‌ அருளச்‌ 
தக்கவள்‌? என்று. 


அரசன்‌ :--கோலமுகர்‌ தினாய்‌ ! ன்‌ 
* பு. மா, ஸ்ரீநிவாசாசாரியர்‌, 


THE CULTURE OF THE நார ர நர 
உள்ளப்பயிற்சி. 


VIII. ஞாபகசக்தி, (Memory.) 


முக்யெமாய்ப்‌ பயிற்சியடையவேண்டிப மனத்தின்‌ மந்றோராற்றல்‌ 
ஞாபக சக்தியாம்‌. ஒருபாம்‌ சேமித்துவைத்தர லன்றி நிதியை ஈட்டுத 
லில்யா௮ பயன்‌ 2 இவ்வாறே நம்மால்‌ ஞாபகத்தில்‌ நிறுத்திவைச்ச லிய 
லாசனவற்றைக்‌ கற்பதும்‌ பயனற்றசே, ஈல்லவேளையாய்‌, மன ச்தினாத்‌ 
ல்க எனைக்தினும்‌ .இது பயிலப்பயில மிசவும்‌ கக்கா ஒனமும்‌, 
மேலும்‌, குறுயெ மனோபாவத்திற்கரசல்‌, மழுங்க பகுத்ததிவிந்காரல்‌ 
அணைக்கருவிகளில ; ஆயினும்‌, ஞாபசசக்திச்‌ குறைவிற்கோ தக்க தணைக 
ஞூள, பிற்‌ சாற்றியன மனச்திலொருகாற்‌ படிர்த விஷபங்களை ஆங்கே 
நிஅத்திச்‌ கொள்வதில்‌ கவனிக்கவேண்டிய மிகச்சிறந்த குறிப்புக்களாம்‌ 9 
(1) முதன்முதலில்‌ படிக்க சருத்கு, தெளிவும்‌ கூர்மையு மழுச்சமுூ 
முடைமை, விளக்கமும்‌ செளிவுமின்திச்‌ தான்‌ உட்கொண்டனவற்றை 
நினைவு கூர்ச்து கொள்ளலாமென்‌் று ஒருவனும்‌ நம்பவேண்டாம்‌. முன்பின்‌ 
பிறழ்க்து மனத்தின்கட்‌ பாய்னெற மம்‌ ஊஜழ்சமில்லனவாயெ பொருள்‌ 
ரோக்கங்களின்‌ சொகுதி, ஒரே குழப்பமடைம்‌ இ, ஒன்றையுற்‌ சாட்ட 
லின்றிப்‌ பொருள்களனைத்லையும்‌ மறைத்துச்தானும்‌ மறைந்‌ தபடு:௦, 
ப.ரச்சசோர்‌. விஷயமுமுவதையும்‌ பற்திய கலக்‌ சமுற்ற எண்ணங்க 
ரூடைமையினும்‌, அஃன் எண்‌ எசேனுமொரு பகுதியைப்பற்றி மட்டில்‌ 
செளிவான கருச்‌,.துடைமை "ஞாபகசக்திக்கு மிச்ச ஈன்மை பயக்கும்‌. 
(2) ஒழுங்கும்‌ பாகுபாடும்‌ போன்று ஞரபகத்திற்குத்‌ இணைபுரிவத 
வேறொன்‌ அ மில்லை, என்றும்‌ வகைகள்‌ சிலவே, சீனிப்பொருள்கள்‌ பல 
வாம்‌, வலகபொன்றனை. நன்று அறிவது, அவ்வசையினபாற்‌ பட்ட 
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சனிப்பொருளின்‌ மிக்க சாரமும்‌, மனத்தில்‌ நிறுத்துவதன்கண்‌ தேரும்‌ 
கஷ்ட சத்தைக்‌ குறைப்ப தமான பண்பினை யதிவதாகும்‌.(8) இதனை யெ இச்‌ 
சிறந்த து பல்காற்பயிறல்‌, ஓரடியில்‌ முளை உட்செல்லாவிடின மீட்டும்‌ மீட்டும்‌ 
அதனைக்கடாவுக. இவ்விஷயத்தில்‌ முதலைப்‌ பிடியாயிருக்கல்‌ பயனற்றுப்‌ 
போகா இ. வடமொழியிற்‌ கடவுளைக்குதிப்ப.து 4 தேவன்‌”? என்னும்‌ மொழி 
யென்பதை நினைவு கூர்ர்திருத்த்ல்‌ அரிதெனக்‌ காணுமொருவன்‌, காடொறு 
மாசல்‌ வாரக்தொறு மாதல்‌ எவ்வேமு முறை அதனைத்‌ திருப்பித்‌ இருப்‌ 
பிச்‌ சொல்வானேல்‌, பிறகு ஒருபோதும்‌ மறவான்‌. இயற்பையாய்‌ ஒருவன்‌ 
சீனாஅ ஞாபகசக்தி எவ்வளவு ௮ஃூயெதாயிருக்குமோ அவ்வளவு அவன 
பன்முறைப்‌ பயிற்சியால்‌ அக்குறையை நிரப்புவான்‌ உறுதிகோடல்‌ வேண்‌ 
டும்‌. ஈமதாற்றல்கள்‌ மக்ககதி வாய்க்க விலங்கினை ஒத்து இடைக்கிடை 
யே கசையடி பெறவேண்டியனவாடன்றன. அல்லவேல்‌ அவை சிறிதும்‌ 
இடங்கொடாவாம்‌. (4) அன்றியும்‌, ஞாபக சக்தி குறைத்திருப்பிற்‌ சார 
ணத்இவம்‌ வலியுடைத்தாயினுமாகலாம்‌. கேரிதாகப்‌ பயனபடுத்தினாற்‌ பிற்‌ 
சாத்திய இப்பற்றுக்கோடே பார்வைக்கெல்லரம்‌ குறைபாடாயினும்‌ அதை 
ஓருண்மை நலனாய்‌ மாற்றத்தக்கவான நாம்‌ செய்து கொள்ளலாம்‌, மிகத்‌ 
தீவிரமான ஞாபகசக்தி யுடையோரும்‌ தாமவ்வரற்றலுடைமையில்‌ திரு 
வப்தியுற்று உணர்ச்சித்திறம்‌ வாய்க்து கிள்ளை போன்று பல்லோரும்‌ பூக 
முத்‌ தங்களாற்றலைப்‌ புலப்படுத் துவார்கள்‌. காரணமிள்றி நினைவுகூரப்‌ 
பின்வாங்கும்‌ மனிதனோ விஷயங்களின்‌ காரண வியைபை நன்கு தேர்ச்‌ 
தீறிர்த பின்னர்‌, காரணமில்லாப்‌ பொருள்‌ விளங்காத்‌ தொடர்ச்ச யென 
அவன மன த்தினியல்பு ஏற்றுக்கொள்ளச்‌ செய்யா சதை, பகுத்சுறிவினாலாய 
சில ஒழுங்கணெக்கங்களரல்‌ ஒருங்குபிணை க்கன்‌ றனன்‌ , (9) செயற்கைப்பொரு 
விணக்கம்‌ படைத்‌ துக்கோடலும்‌ லெ வேளைகளிற்‌ பயன்படும்‌, சறுவனொரு 
வன்‌ “திருக்குறளும்‌ “திருவள்ளுவரும்‌ “இரு” வென த்‌ தசொடங்குதலான்‌ இரு 
க்குறளினாசிரியர்‌ திருவள்ளூவரென நினைவுகூர்தல்‌ இசற்கு உகாரணமாகும்‌, 
ஆயினும்‌ இத்‌ சகைய தம்திரங்கள்‌ பயிற்சி நன்கு அடையாத ஒரு தலைவியின்‌ 
வேண்டுகோள்‌ களுக்கு இணங்குவ தரமேயன றி ஆண்மையற்ற மனச்செய 
லின்‌ பாற்படாவாம்‌. செயற்கை ஞாபகக்குதி முறையெனச்‌ சாற்றப்படு 
வன வற்றை ஒழுங்காய்‌ உபயோகப்படுத்‌ துவதில்‌ எமக்கு உறுதியான கம்பிக்‌ 
கையில்லை, உள்ளுறை யாற்றல்களி னியற்கை யோட்டத்திற்கு இடையூறு 
செய்யும்‌ காரணமில்லா ஈகையாடற்‌ குரிய குதிகளை அவைகள்‌ மனத்தில்‌ 
நிரப்புகின்றன. இவ்வசையக்திர உஅப்புக்ளின்வைப்புப்‌ போன்ற முறை 
சாதாரணமாகச்‌ சரித்திரத்‌ நின்கண்‌ நிகழும்‌ சேதிகளை நினைவுகூரலில்‌ உப 
யோகப்படுவஅ வழக்கம்‌. அனாலிவைகளை க்‌ காரணப்பற்றுக்‌ கோட்டினாலா 
தல்‌ தற்செயலாக இயல்றும்‌ ஆன்றோர்‌ காமக்தொடர்ச்சியாலாதல்‌ நன்கு 
நினைவு கூரீர்திருத்தலியலும்‌, சாகரடிஸ்‌ புலவர்பெருமான்‌ ஈச்சுணா உட்‌ 
கொண்டபோது பீளேடோ இருபக்கொன்பதா மாட்டைப்பருவ முடை, 
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யார்‌ என்று யாம்‌ ஞாபகம்‌ வைச்திருத்தல்‌ இதற்கு ந்தம்‌ சமது 
நீதிக்கரையிலிருக்த பிராமணர்களுடைய வேதமொழியினுடன்‌ சாகரடிஸ்‌ 
“ப்ளேடோ என பவர்கள அ பாஷையைக்‌ கைகலக்குமாறுசெய்க ஜயம்பெற்ற 
'ஜனக்கூட்ட சத்தின்‌ தலைவனும்‌ மாஸிடன்‌ கேயச்துப்‌ பிலிப்‌ எனுமரசன து 
' புகழ்வாய்ந்த மகனுமாகிய ௮லக்ஸாந்தர்‌ என்பவனுக்கு இக்க ப்ளோடோ 
வின்‌ மாணாக்கராகிய அரிஸ்டாடில்‌ ஆசிரியர்‌ என்று நினைவு கூர்க்திருத்தல்‌ 
இதசற்கேற்ற மற்றோரு தாரணம்‌. (6) இஅதியில்‌, ஒருவன்‌ தன அ ஞாபகசக்தி 
எவ்வளவு தீவிரமாயிருக்தபோதிலும்‌ வரைச்து வைக்கப்பெத்த கூதிப்புக்‌ 
கள்‌ பயக்குமுறுதியான நன்மைகளை எள்ளாதிருச்கக்‌ கடவன்‌, குறியேட்டி 
னின்றும்‌ உரைத்தல்‌ ஞாபகசக்தியை வலியுறுத்தாது, மற்று ஞாபகசக்தி 
யைச்‌ குறைக்குமென்ப தொருசலை, ஆயினும்‌. எளிதிற்‌ பயன படும்படி 
யான விஷயங்களின்‌ சொருதிகளைக்‌ கையால்‌ திட்டிய அல்லது அச்சிட்ட 
குறிப்பாக நிலைபெற வைத்திருத்தல்‌ ஒருங்கே திரட்டியமைக்கப்‌ பெற்ற 
கணக்கலொப்‌ பொருள்களை வேண்டுமோரையில்‌ ஒருவன்‌ பயன்‌ படுத்த 
இயலுமாறு செய்யும்‌, இர்போக்கச்தைக்‌ கைக்கொண்ட சிறுவன்‌ இல 
நூல்களின்‌ இடைக்கிடையே வெள்ளேடுகை வைத்துக்‌ கட்டவும்‌, 
மற்றுஞ்சில நூல்களுக்கு முசற்குதிப்பகராதி செய்யவும்‌ இவ்வாறு எளி 
தில்‌ ' உடனே  கண்டறியும்படி சான்‌ அறிபொருள்களைப்‌ பாகுபரெ 
'செய்து அட்டவணைப்‌ படுச்பவும்‌ எவ்வளவு கடிதில்‌ கொடங்குவா 
னாயினும்‌ நன்றேபாம்‌. நமத பாகவதர்கள்‌ இடையே வைக்கப்‌ பெற்ற 
நூல்களைக்‌ கைக்கொண்டு எற்ற சிறக்க விடங்களில்‌ அமபச்திற்குப்‌ பொருந்‌ 
'இிய உசாரணங்களாக உயிர்‌ வாழ்ச்சையில்‌ ; இயலுறும்‌ விஷடங்களாதல்‌ 
“நூல்களிற்‌ படிச்சு உபகதைகளா ல்‌, ஆங்காங்கே அருகில்‌ தீட்டி விடுப்பார்‌ 
.களாகில்‌, தங்கள்‌ பிரசல்கங்களை நிச்சயமாகவே மிகமேனமை பெறச்செய்‌ 
“வார்கள்‌. இயற்கையில்‌ மிகக்‌ குறைர்த ஞாபக சக்தியுடையோராயினும்‌ இக்‌ 
கரலத்திற்‌ சாதாரணமாய்‌ மிகவும்‌ பொருள விரிவு விளக்கமற்ற தங்கள 
ஞானப்‌ பிரசங்கள்களி னிடையிற்‌ சாசனைக்‌ கடுத்த பலப்பல விவகரரங்களு 
டன்‌ தங்கள்‌ நூற்குவியலி னின அம்‌ புவவதும்‌ பழையதுமான பொருள்க 
ளூடன்‌ விவரித்தலை அவர்கள்‌ இவ்வாறு அதிலார்கள்‌. இராஜாங்க விஷயங்‌ 
சளிற்‌ பயிலும்‌ மாணவர்கள்‌ அரிஸ்டாடில்‌ எனபவ ரியற்றிம அரசியல்‌ நூலிற்‌ 
பயன்பெற இடையேடு அமைக்கலாகும்‌. இவ்வாறு பொது ஜனவாழ்க்கை 
யின்‌ மிகவும்‌ இக்காலத்திற்குரிய அனுபவத்தின்‌ பழச்கத்தினானே விளையக்‌ 
கூடிய மு. ரட்டுக்கனச்‌இனின்று ம்‌ ஒருபுறமோக்கத்தினினறும்‌ மனச்சைப்‌ 
பிணிச்அச்‌ சீர்திருச்சலாரூம்‌, 
கி. சுந்தராசாரியன்‌, 
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THE STATEMEN OF DROUPATHL.. 
பாஞ்சாலி கூற்று: 


P.சதிவாளர்காள்‌ ! மகாபாரதம்‌ பழம்பொருர்து சருக்கத்திற்‌ பாஞ்‌: 
சாலி கூற்றாகப்‌ புனைக் துள்ள, 
ர்‌ அம்புவி ஏனிற்பெண்‌ பிறந்தவர்க்‌ கெல்லர மாடவ ரிலாமையி னல்லால்‌ ' 
ஈம்புகற்‌ குளதோ வென்றனன்‌ வட்ட னற்றவப்‌ பன்னியே யனையாள்‌?? 


எனற செய்யுளடிகளால்‌ சற்காலக்கோர்‌ பலரும்‌ பெண்பாலாரெவர்க்குமே ' 
கற்பிற்‌. கலங்காத மனத்திட்பம்‌ இலதென றும்‌ வசிட்ட முனிவரின்‌ இல்லறக்‌ * 
கத்தியாய அக்கற்புக்கடவுளே யன்ன பாஞ்சாலியே இங்கனம்‌ கூறிக்‌ - 


தன ளென்பசனால்‌ அவ்வருக்கதி யாதியோர்‌ கற்பும்‌ ஐயஐற்பா த்றென்‌ அம்‌, 


அங்ஙனம்‌ அம்மாதரசி உலகனமேல்‌ வைச்‌ அரைச்சது தனத மாசற்றமன . 


நிலையைக்‌ குறிப்பானுணர்ச் தற்‌ பொருட்டேயாமென றும்‌, அகற்கறுகூண 
மாகக்‌ கர்னனிடச்தித்‌ பாஞ்சாலிக்குள்‌ ஒருதலையான காதலிருக்க அண்‌: 
டெனக்‌ கர்ன பரம்பரையான . கதையொன்‌ றுலடஏன் கண்‌ நிலவு தன்‌ 
அம்‌ நீளப்பொருள்‌ கொண்டுரைச்தலைக்‌ காண்டி ரோம்‌. ்‌ 


இவ்வாறு பொருள்‌ கோடலினால்‌ விளையும்‌ இழிவு சிறிசன்று, இஃதிரு- 


பாலார்க்கு முரித்தாமன றி விலக்கன்று ஆசலின்‌, இகனைச்‌ அருதியுக்தி ய: 
பவம்‌ எனும்‌ மூன்று வழிகளினானுமாராய்ர்‌ து அறிவின்‌ மிக்கோர்‌ எம்போலி: 
யாது. ஐயவிடரீ தங்கள்‌ அகன்ரெழியுமானு சக்க சமாசான அளிப்பார்க 
ளென ஆவல்‌ மிகுக்‌தஇஞ்ஞானபோதினி வாயிலாய்‌ ளப்‌ ச வ்‌ 
மும்‌ ஐயப்பாட்பிணை வரைய விழைச்கனம்‌, நிற்க, 
பாஞ்சாலிகற்பே பழுதெனின்‌, அப்பாவையைச்‌ சுயோசனன்‌ அரச 
வையிற்களைக்க துகில்‌ உலவாக்கிழிடோல்‌ மோண்மேலுமக்‌ வளர்ச்து மண்‌ 
ணும்‌ விண்ணும்‌ மாஇதக்அு வியக்கு. சாறு மானங்காக்கசென்‌ அச்செய்யுளி' 
னிரண்டாமடியி னீறதிலேயே அருக்ததிக்‌ கொப்பாள்‌ என்றுபசரிக்க செவ்‌ 
வாறு? அனே பாஞ்சாலி தனது முற்பிறப்பினில்‌ காளாயணி யெனும்‌ 
பெயிர் தாங்கி அங்கமெலா மழுகெகரைந்க பிணியுடையராகக்‌ காணப்பட்ட 
சன்‌ ௮னபுடைய பதியை வெறாது அப்பதியுடனொருங்குறைம்‌ து அவர்ச்‌ 
குக்‌ குற்றேவல்‌ பலவும்‌ புரிஈது அவர்‌ இவள்‌ மனத்தைச்‌ சோதிப்பான்‌ 
விருபபிச்செய்த சகி சற்சரிய கொடுமைகள்‌ பலவர்தினையும்‌ சலியாது 
பொனுக்தக்‌ சளிப்புடணிருக்‌.து வட்சகாகச்கூறும்‌ பூர்வ சரிதங்கட்குப்‌ 
போக்கென்னை ? 
கற்புச்குக்‌ கட்டளைக்‌ கல்லாக விளங்யெ சாச்கை நாளாயணி யல்ல 
ளோ? கல்‌ ணிதானே இப்பாஞ்சாலியா யவசரிச்சஅ. ஸ்கல்‌ ம 
்‌ வெங்கனல்‌ மூழ்கியும்‌ புலன்‌ சன்‌ லிக்கியும்‌ 

அங்குவ. அரும்‌ துவ நீக்க சோற்றவர்‌ 

எங்குளர்‌ கறபினவச்‌ தில்லின மாண்டி 

மங்கையர்‌ மனக்கவ நவில்‌ பாலச? 
எனவு:3 * சல்லொடுச்‌ சொடர்ந்த கெஞ்சங்‌ கற்பின்‌ மேம்‌ கண்ட தண்டோ?” 
எனவும்‌ கூறப்பட்ட ஆன்ற முடிபுகள்‌ யாவாம்‌ ? கணவன அுஞ்சினானெ 
னல்‌ செவிப்பட்ட வளவில்‌ உயிர்நீச்சக சூரபனமன்மனைவி பதுமகோமளை 
அம்புவியிற்‌ பிறர்க பெண்ணலீளேர ? காகலனைக்கண்டு அவன்மேல்‌ லீழ்‌ 
நீது புலம்பியதும்‌ உயிர்கீ?- இராவணன்‌ மனையாளாகிய மயன்மகள்‌ பெண்‌ 
பாலலளோ 1? முனனைப்‌ பிதவியிற்‌ கமலச்‌ செல்லியாக எண்ணப்படினு ட்‌ 
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டு 
மூததிவே அமின்‌ தி மண்ணுலகலுள்ள ஏனையமாதர்‌ போன்ற. இயற்கை யுண 
ர்வு கொண்டே கற்பைக்காத்து அனற்குளித்‌,த தொோபீராட்டியும்‌ பெண்ணல 
ளோ ? இன்னும்‌ ஆராயப்புகின்‌ அகலிகை நீங்க அரகுயையாதிய  வேனைய 
வெண்ணிறம்‌ த முனி பன்னியரும்‌ அரச மாதர்களும்‌ பிறவுமுள்ள கற்புடைக்‌ 
காரந்தையர்களும்‌ கோடிக்‌ கணக்காக நமது முன்னூல்களிற்‌ கண்டுணர்த 
லெளிசேயன் றோ: 
ஆசலின்‌ கற்புடைமாதர்கள்‌ உலகிலதவே வொழிக்‌ கன ரென்றா து 
பாஞ்சாலியே கற்பில்‌ வழுவின ளென்றாவஅ கொள்ளுதற்டெமில்ல, கொ 
ள்ளின்‌ உய்தியில்‌ பெருவ்‌ குற்றத்தை யுரித்தாகக்‌ கொள்ளவேண்டுவ அம 
ன்றி அதே பாரதத்தில்‌ முன்‌ பின்‌ ஒசப்படும்‌ கற்பின்‌ பெருமையை வலி யு 
த்துன்ற ககாபாகங்கட்கு முரணாய்‌ மாறபடுகின்ற,தண்மை, அன்றியும்‌. 
அம்மங்கை தன்‌ கூற்றில்‌ தவராய கருச்தினை வைத்தே புகள்றாளெனின்‌, 
அவைத்‌ தரும பத்தினியாகக்கொண்ட பாண்டவர்‌ அவ்வுஅதிமொழிகேட்டு 
யாத புரிந்தனர்‌ ? வாளா விருக் சமை எச்துணிபுபற்றி ? இல்லாள்‌ என்மன 
த்தில்‌ மாசுளதெனக்‌ குதிப்பிடக்கேட்ட கணவனுள்ளம்‌ அமைதியுடனிரும் ச 
தெனிற்‌ சறபிள்ளைகளும்‌ விம்மிசமுஅவரே! பேடிகளும்‌ பொறாத விடயத்‌ 
கைச்‌ சத்தவீரர்களாகிய பாண்டவர்‌ பொறுத்து வாளாவிரு்தன ரெனபத 
னினும்‌ வசைவேறண்டோ 1 ஆண்மை யுடையேரர்‌ இக்கருத்தை யறைய 
வுந்‌ அதணிவரோரி 0 
சோ தரர்காள்‌ ! மற்றெவ்வழிக்‌ சென்று கோட்டமில்‌ பொருள்‌ சோட. 
லாகும்‌ ? அச்செய்யுட்சருத்‌து வேறுள்ள ஜைமினி பாரத முதலியவற்‌ 
றுள்‌ வேறுபடுகின்றசா ? அல்ல அ கண்ணன்‌ வினவிய குதிப்பும்‌ பாஞ்சாலி 
யளித்த விடையும்‌ இன்னன ஏாமென விளங்கவிரித்தோதிய நூற்‌ பிரமா 
ணம்‌ வேறுளசா ? அதவுமன்றி அச்செய்யுளும்‌ செய்யுட்கருத்துமே சற்‌ 
பிசமா? அல்ல இச்செய்யுட்கே உலகவழக்கொடுஞ்‌ சுருதி வழக்கொடு மா 
கொளாத செம்பொருள்‌ வேறுவிறிக்கவுளதா ? 0 
இவ்வாறெல்லாம்‌ அடாப்பொருள்கொண்டு இடர்ப்படுதலினும்‌, “ சற்‌ 
பிற்றவறாஐ வோர்‌ சாரிகை, தன்‌ மன த்தாற்‌ பிறரை ஈச்சாளாயினும்‌ அவள்‌ கட்‌ 
டழகுடையளேல்‌ ஆடவர்‌ பிறரால்‌ விழையப்படு பொருளே யாவளன் தி 
அவள்‌ கற்புடையளென வஞ்சி அவ்லாடவரால்‌ வெறுக்கப்படுதல்‌ பெரும்‌ 
பான்மையு முலகிலின்‌ அ ” எனும்‌ கொள்கையே'கொண்டு அப்பாஞ்சாலியா 
வாள்‌ அம்புவி சனிற்பெண்‌ பிறந்தவர்க்‌ கெல்லாம்‌ ஆடவ ரிலாமையி னல்‌ 
லால்‌” என்று கூதியசாகப்‌ பொருள்கோடல்‌ (உலகநடைக்கு மாறுபடா 
தாதலின்‌) அமைவுடை த்தெனலாம்‌, 
இதற்குத்‌ தான அருங்கற்புடையளாயிரும்‌ அம்‌ தன பாற்‌ நீியெண்ண 
மேற்றுப்‌ பல்வழியா லும்‌ முயன்‌ ற கார்த்தலீரியனாற்‌ பினனர்ப பரிபவம்பல 
வெய்திய இரேணாகையே ௨௮ சான்றும்‌, 
“4 அல்லலே பெண்ணெனப்‌ பிறத்த லால்கதி 
னல்லலே யிளமையிற்‌ சிற்த லாங்கதி 
னல்லலே கட்டழ குடைமை யாங்கதி 
னல்லலே யிரவலர்‌ சார்பினாகுதல்‌ ?' 
என முன்னோர்‌ கூறியது இதுபற்தியான்‌ மே ? 
இவையனை ச்சையுஞ்‌ சீர்தூக்கி தநாூற்றறை 'பழகிப அண்ணறிவாள 
ரெவசேனும நற்பொருளிஐ வென காட்டிப்‌ புகழ்பெறுமா.! எதிர்விழை 
இன்றனம்‌, அசலாம்பிகையம்மை, 


மார்ச்சு] ப ர 317 
REVIEWS OF BOOKS. 
புத்தகக்‌ குறிப்புக்கள்‌. 


அ 


திருவோற்றி முருகர்‌ மும்மணிக்கோவை : 


[இது திருப்பத்தூர்‌ - ஸ்ரீமரன்‌ கல்யாண சம்சா நாடாரவர்கள்‌ சென்‌ 
னைச்‌ சினைய மாடாரச்சுக்கூட ச்திற்‌ பதிப்பிச்சது, இசன்‌ விலை : அணா-8. 
தபாற்கூலி வே அ. ] 

இந்நூல்‌ சென்னைக்‌ தறிஸ்டியன்‌ காலேஜ்‌ உதவித்‌ சமிழ்ப்பண்டிதர்க 
ஞூள்‌ ஒருவராகிய நாகபட்டினம்‌ - ஸரீ வேதாசலம்‌ பிள்ளையவர்கள்‌ 
இயற்றியத. இர்நூலியற்றற்காரணம' பிரார்த்தனை மாத்திரை யென்பது 
அரல்‌ வரலாத்றினான விளங்கும்‌. நூலின்‌ காப்புச்‌ செய்யுளில்‌ முப்ப அ முழு 
முகற்சொற்களிறாத்‌தல்கண்டு அதற்கியைய முப்பது செய்யுட்களானியன்‌ ற 
மும்மணிக்கோவையாக இது யாக்கப்பட்டசென்பர்‌, ஆசிரியப்பா, வெண்பா 
சட்டளைக்கலித்‌ தறை யென்னும்‌ மூவகை யாப்பும்‌ முறையே மாதிமா 
வரப்பாடப்படுவதாம்‌ இப்பிரபந்தம்‌, இத்தகைய கோவை, மாலை முதலிய 
மால்கள்‌ அற்தாதிக்தொடை மண்டலித்து வருதல்‌ வேண்டுமென்பது ஒரு 
நியமமாம்‌. அச்மியமமும்‌ ஓராற்றால்‌ இம்நூலின கண்‌ தழுவப்பட்ளெ அ. 
இறதிப்பாடலின இறுஇச்சீர்‌ முச்ற்பாட்டின முசற்‌ சீரோடு அந்தாதித்‌ 
தொடை மண்டலிக்து வாராமை சில்லோர்க்கு இழுக்கென த்‌ தோன்றலாம்‌. 
கெஞ்சொடு ளெத்தல, அருளியல்‌ புஸசத்தல்‌, சாம மிக்க கழிபடர்ளெவி, 
முதலிய பற்பல அறைகளினும்‌ செய்யுட்கள்‌ யாக்கப்பட்ளெ. பத்துப்‌ 
பாட்டுப்‌ புறகானூறாதிய சங்கச்செய்யட்களில்‌ இக்‌. நாலாசிரியருக்குப்‌ பழக்க 
முடைமை இச்நூஃைப்‌ படிப்பார்‌ யாவருக்கும்‌ செற்றென விளக்கும்‌. இற்‌ 
சில சொற்களும்‌, சொற்றொடர்களும்‌, ௮ப்பழமை. மணம்‌ கெடாதவாறு 
இப்பு௮ அரலினகண்‌ அமைக்கப்பட்டிருச்சல்‌ மிகவும்‌ வியக்கத்தக்கதே, இய 
த்சைப்பொருட்‌ இறப்பும்‌, அணிகலடபொலிவும்‌, மிக்கு விளங்கு மிச்‌_நா 
லினை யாவரும்‌ ஏற்று மேற்கொளவாரென பசொருதலை. இத்தகைய இணி 
மையும்‌, பொருட்செதிவும்‌, யாப்பழகும்‌ வாய்ந்த நூல்கள்‌ பல நமத பிள்‌ 
ளையவர்கள்‌ மேன மேலு மியற்றிச்‌ செர்சமிமுலகச்சைக்‌ கடமைப்படுச்‌து 
வாராக, 


தனிப்பாசுரத்தோகை : முதல்‌ வரிசை ; 


(இன சென்னை மினெர்வா அச்சுக்கூடத்தில்‌ பதிப்பித்த த. இதன்‌ விலை 
ரூபர- 1. தயாற்கூலி2வழு.] 


இர்தூலின்‌ பாசுரங்கள்‌ கமத ஞானபோதினியின்‌ கண்ணே அவ்வக்‌ 
காலங்களிலே வெளியாயிருக்கனறன. அவை யனைத்தும்‌ 1899 - ஆம்‌ வரு 
ஷம்‌ திரட்டி அச்சிடப்பட்டன. அப்பதிப்புப்‌ பிரதிகள்‌ விசேஷமாய்ச்‌ 
செலவாய்விட்டமையின வேறு பதிப்பு வெளியிடக்கருதிய தரலரசிரியர்‌, 
ஆங்கில சாட்டிற்‌ கோதர் ஜ்‌ எபுரிச்‌ சர்வகலாசாலையில்‌ தமிழ்ப்புலமை ஈடர 


தீதும்‌ கனமபொரும்திய ஐ. யூ. போப்பையரவர்கள்‌, எம்‌. ஏ, டிடி, 


செய்தளிச்த ஆங்வலெமொழுபெயர்ப்பையம்‌ உடன கூட்டி அச்சிட்டிருக்க 
தனர்‌. இடதிப்புத்‌ தமிழ்மமண்‌ மேகலையுள இரண்டாம்‌ இற கணியாம்‌. 
இது செனனைக்‌ கேசாதிபதியவர்களாகிய ஆண்ட்ஹில்‌ சீமான்‌ அவர்க 
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க்கு அங்தெஞ்செய்யப்பட்ளெ ௮ ; காலஞ்சென்ற ராவ்‌ க்க சி, வை, 
தாமோதரம்‌ பிள்ளையவர்களாற்‌ சிறப்புப்பாயிரம்‌ சொலைப்பெற்ற,௪. மேற்‌ 
கூறிய ஆங்கில மொழிபெயர்ப்பா சிரியராகிய போப்பு ச்‌. திரையவர்களுடைய 
முகவுரையுங்‌ கொண்டது ; சடவுள்‌ முதல்‌ திருவள்ளுவரிறுதியாகவுள்ள 
31-சனிப்பாசரங்களடங்கெெ_௪. முன்னீற்‌ பதிப்பிற்போலா ௮ நூலின்‌ பாசு 
ரங்களனைத்தும்‌ முறைப்படுத்த ஒழுங்குபெற வைச்கப்பட்டுள. இக்‌ நால்‌ 
பல்லோரானும்‌ இனிது பாராட்டி மேற்கொள்ளத்தக்க நலம்‌ வாய்ந்து 
விளங்குகன்‌ உமை. யாவர்க்கும்‌ ஒப்ப முடிக்தசே. நல்ல பளபளப்புள்ள. 
உயர்ந்த கடிதத்தில்‌ நன்கு பதிப்பிக்கப்பட்டிருக்கும்‌ தன்மை யாவரும்‌ கவ. 
னிக்கத்தக்கசே. முற்பதிப்பிற்கும்‌ இப்ப திப்பிற்கும்‌ இற்சிலவிடங்களில்‌ வே 
அ பாம்கள்‌ காணப்படுகின்றன. இம்‌. நூலாசிரியராயெ சென்னைக்‌ கிறித்தவ 
கலாசாலைத்‌ சலைமை சமிழ்ப்பண்டிகர்‌ பிரமபாந்‌ வி. கோ. சூரியநாராயண 
சாஸதீரியார்‌ அவர்கள்‌ பி. ஏ., மேன்மேலும்‌ இத்தகைய நல்வழிகளிலுழை 
தீதுப்‌ பு நூல்கள்‌ வெளிப்படுத்‌. இ. சற்சண்‌ இறைவன்‌ திருவருள்‌ புரிவாராக, 
இனி, இத்தகைய. சிறப்புவாய்க்கு இச்நூல்‌ வெளிவக்‌.து மூன்று வருடமா 
யும்‌ ஈம்முடைய சர்வகலாசங்கத்‌ இத்‌ இராவிட பாட சபையாசால்‌ இது 
காம்‌ ஈவனிக்கப்படா திரும்சசேனோ ? அறிகிலேம்‌. இவ்விஷயத்தை அன 
னவதிகாரிகள்‌ சகவனிச்‌. அ. இம்‌ நூலினைப்‌ பிரதம கலா பரீக்ஷைக்குத்தக்கதோர்‌ 
பாடமாக ஏற்படச்‌ தி நூலையும்‌ அூலாசிரியரையும்‌, மேன்மைப்படுச்‌ துவார்க 
ளென்று நம்புன்றோ, 
காங்கிரேஸ்மகாசபை : 
[இ.ச சென்னைச்‌ சடகோபாசாரி.பர்‌ அனட்‌ கம்பெனியார்‌ பதஇப்பித்‌ 
சன, இசன விலை: அணா 8, ஏபாற்கூலி வேறு, ] ॥ 
இந்நூலியற்றினார்‌ செனனைச்‌ சுசேசமிச்‌ிரன்‌ பச்திரிகையின்‌ உசவிப்‌ 
பச்‌ிரொதிபராயெ ம.-ர-பார்‌ ழ. ௮. சங்கரலிங்கம்‌ பிள்னையவர்கன்‌' பி, ஏ. 
பதினைந்த பதினாறாம்‌ காங்கிரெஸ்‌ மகாசபைச்‌ கூட்டங்களில்‌ நிசழ்ர்ச விஷ 
யங்கள்‌ யாவற்றையும்‌ ஒருங்கு திரட்டிக்‌ கூறுமுகத்தாற்‌ பற்பல அரிய விஷ 
யங்களை எடுத்‌ தக்கூறுவது ; ஏறக்குறைய 144 பச்சல்சள்‌ கொண்டது, நாலா 
சிரியா அ முசவுரையும்‌, இர்தியா வின அ அச சரிச்திரம்‌ காங்க ரெஸ்‌ மகா 
சடையினது வரலா றுசளடங்பெ நான முகமும்‌ இந்தியக்‌ காங்ிரெஸ்‌ மகா 
சபை காங்கிரெஸ்‌ பிரசிச்சப்ப ச்‌ திரிசை யென்னும்‌ உபோற்காசமும்‌, காங்‌ 
செஸ்‌ மகா சபைக்கூட்டங்களின்‌ அட்டலளையும்‌, அவற்றில்‌ இர்மானிக்ஈப்‌ 
பட்ட , விஷயங்களின அட்டஉணையும்‌, முடிவரைச்‌ குறிப்புமெனக்‌ கூறப்‌ 
பட்ட விஷயங்கள்யாவும்‌ இர்‌. நூலிற்கு இன ரியமையா க ௮ங்கங்களே. ஈல்ல 
டளபளப்புள்ள கடிதத்தில்‌ பெரிய எழுத்‌ க்களில்‌ ஈன்கு, பதிப்பிக்சப்பட்‌ 
ளத, சுசேசாபிமானிகளாகிய கம்மவானைவரும்‌ இப்புத்தகத்தை விலைக்‌ 
குப்‌ பெற்று நூலாசிரியரை ஊக்குவரரென நம்புனெறோம்‌.  இர்மூல்‌ 
யாவருக்கும்‌ பொருள்‌ லிளங்கத்தக்க இனிமையும்‌ தெளிவும்‌ வாய்க்க தமிழ்‌ 
கடையிலெழுசட்பட்டிருப்பத இதனைச்‌ சிறப்பிக்கும்‌. அம்சங்சளுளொன ரும்‌. 


ஸ்மாஸ ஞான சந்திரிகை : 
[இ.ச செனனை மினெர்வா அச்சுக்கூடக்திற்‌ பதிட்பிக்கப்பட்டத ; 
இசன்‌ விலை ரூ. 1-0-0; சபாற்கூலி வேற. ] i 
இர்நர்ல்‌ சமயப்‌ பொறமை வளர்ப்பாண வெளிப்‌, போக்கசோர்‌ வை 
திக தத்வஞூனறூல்‌; இது 80-பக்ஈங்கள்‌ கொண்ட; இராஜா ஸர்‌ 


ஸ்வலை இராமசாமீழதலியா ர்‌ அவர்களுக்கு உரிமை பூண்டுள்ள ; ம-௱ 
ஈஃஸ்ரீ சீண்டலம்‌ - பால௬க்தர முதலியாரவர்கஸால்‌, முகவுரை யெழுதப்‌ 
பெற்றது; அலாரம்பத்திற்‌ பரசிவ வணக்கமும்‌ , சற்குரு வணக்கமும்‌ 
கொண்டுள்ள.௪. இதனை இயற்றியவர்‌ பாரீமான்‌ விச்சூர்‌ - ழத்துக்குமார 
சுவாமீ ழதலியாரவர்கள்‌, பி. ஏ. கம்மிக்தியா: சேசச்திலே தொன்று 
சொட்டு விளங்கும்‌ மதங்கள்‌ பற்பலவாம்‌. இர்த மதங்களில்‌ இற்றை 
ஞான்று உலவாடிற்கும்‌ மகவாதிகசளிற்‌ பெரும்‌ பான்மையோர்‌ சமது 
மதத்சைப்‌ போற்றுவதும்‌ ஏனைய மதங்களைத்‌ தூற்றுவதுமே நாம்‌ 
யாவரும்‌ அனுதினமுங்‌ கண்கூடாகக்‌ கண்டுவரும்‌ விஷயங்களாயிருக்கன்‌ 
மன, ஒரு சேசம்‌ உயர்நிலை யெய்சவேண்டுமானால்‌, அத்சேசத்திலுள்ள 
பற்பலீ மதஸ்கர்களும்‌ தத்தம்‌ மதச்சண்டைகளை யொழிச்‌ அ யாவரும்‌ ஒற்‌ 
அமை யுடையராதல்‌ வேண்டும்‌ ; அவ்வாறன்றி ஒவ்வொருவரும்‌ மதச்சண்‌ 
டையில்‌ தலையிட்டுட்‌ பிறமத தஅூஷணஞ்செய்து உள்ள ஒற்றுமையையுங்கெ 
இப்பார்களானால்‌, அர்சத்சேசம்‌ நாளுக்குநாட்‌ குறைக்‌ தபடுமேயன றி ஒரு 
மாளும்‌ உயர்க்தோங்கா த. ஐக்கயெபலத்தை அதிகரிக்க வேண்டுமென்ப 
தனமே காங்கிரெஸ்‌ மகா சபையின்‌ சருத்‌அமாகும்‌ ? இவையிற்றை உண 
ரான, மதத்வேஷிகளாய்ச்‌ திரியும்‌ நம்மயர்க்கு மதி புகட்டவேண்டுமென்‌ 
அம்‌, அங்ஙனம்‌ செய்வதில்‌, சந்திரனாளனவன சான்றேனென்றும்‌, சண்டாள 
'னென்றனும்‌ வேற்றுமை பாராட்டாத யாவாக்கும்‌ தன வெளிச்சத்தைத்‌ 
சகது பயன்படுமாறு, தமது *ஞானசக்திரிகை!யும்‌, இக்து வென்றும்‌, 
பெளச்தனென்றும்‌, மகம்மதியனென்‌ மும்‌, கிறிஸ்சவனென றும்‌, வேற்றுமை 
பாராட்டாத யாவர்க்கும்‌ ஒருங்கே பயன்‌ படவேண்‌ டுமென்‌ றும்‌, இச்‌ நூலா 
சிரியர்‌ கருதினார்போலும்‌. அற்றாயின்‌, இவருடைய கருத்து யாவர்ச்சூம்‌ 
ஒப்ப முடிக்தசே யென்பதில்‌ யாதோர்‌ ஐயப்பாடுமில்லை. அனறியும்‌ சட்திர 
னிடதச்அக்‌ களங்கற்‌ காணப்படுகல்போல இக்‌ நூலின்கட்‌ இல குறைகளுங்‌ 
காணப்படலாம்‌ ; எனினும்‌ கடவுள்‌ ஒருவரே யென்பஅம்‌, உலகிலுள்ள பற்‌ 
பல மதஸ்தர்கள சேடுவதும்‌ நாடுவதும்‌ அக்சடவுள்‌ ஒருவரையே யென்ப 
அடி, அவைதி அஃவைதி விசிஷ்டாச்வைதியாகய இன்னோர்‌ மாவர்க்கும 
உள்ளபொருள்‌ ஒன்றென்பசைக்‌ அணிவதே ஸமரஸஞானமென்பலும்‌, அந்த 
ஞான தசை உலகோர்க்கு வலியு அக்‌ கூறுமாறு வெளிப்போக்கதே £ஸம 
ரஸஞான சந்திரிகை'யா மிக்கூல்‌ எனபதும்‌, இதனைப்‌ படிப்போர்‌ ஓவ்‌ 
வொருவர்‌ மனச தும்‌ வலியுஅத்தாமற்போகா. மதவாதிகளும்‌ மதச்சண்‌ 
டைகளும்‌ அதிகரித்‌ த அவரவர்கள்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ கல்லியையும்‌ காலத்‌ 
சையும்‌ வீணிற்போக்கும்‌ இக்காலத்து இத்தகைய நூல்‌ வெளிப்போம்த து 
கேரிசே. ஒவ்வொரு மதத்திலுள்ள சூற்றல்‌ குறைபாடுகளை யெடுச்‌ அக்காட்ட 
அதனால்‌ அந்தந்த மதத்தினரை மனகோவச்‌ செய்யவேண்டுமென்ப.த இக்‌ 
மாலின்‌ கருத்தன்று, அன்றியும்‌, இச்.நூலாசிரியர்‌ "யாவரையும்‌ பொது 
வாய்ப்‌ புகழ்க்‌ தபேசும்‌ பெற்றியரென்ப த, இர்நூலை உற்று ரோக்குவார்க்‌ 
குச்‌ தெற்றென விளங்கும்‌. சிற்சில விடங்களில்‌ வேண்டாகூறலென ஓதக்‌ 
“கத்பாலனவுமுள. நூலின்‌ நடை மிகவும்‌ செவ்வி வாய்ச்துள்ள ; இனிய 
கடையின்‌ இயன்‌ அள்‌ எமையின, ஆடவர்மசளிர்‌ யாவர்க்கும்‌ டயனபடத்‌ 
தக்கது. மதவாதிகளேயி ஏனையோரும்‌ இந்நூலை வாங்கிப்படித்‌து 
ஆனம்திப்பார்களென நம்புகின்றோம்‌. நம்முடைய முதலியார்‌ சர்வமத 
' சம்மதமான நூல்கள்‌ பலவெழுதி காட்டி யாவரையும்‌ (ஒற்றுமைப்‌ 


படுத்தி யொளிர்வாசாக, 


தீம்‌ ஞானடோதினி, | 1902 
EDITORIAL, NOTES, 
யத்திராதிபர்‌ குறிப்புக்கள்‌. 


தமிழில்‌ எம்‌. ஏ. பட்டம்‌ பெற்றவர்‌ :--சென்ச ஜனவரி! நிகழ்ந்த 
எம்‌. எ. பரீகைகையில்‌ சமிமை முதற்பாஷை பாகவும்‌ கன்னடச்தை இரண்‌ i 
டாம்பாஷையாகவும்‌ கொண்டுசென்‌ ற தேறினார்‌ ஒருவர்‌. அவர்‌ இரிதிர 
புரத்திலுள்ள எஸ்‌, பி, ஜி. கலாசாலையின்சண்‌ வெகுநாட்‌ சரித்திரப்புலமை 
சடாத்தினவரும்‌ இப்பொழு து சரித்திரப்புலமையும்‌ வடநாற்‌ புலமையும்‌ 
சமிழ்‌ நாற்புலமையும்‌ ஒருங்கே நிகழ்த்‌ அபவருமாகிய ம-ஈ-ஈ.ஸறு பி, தநராய 
ரவர்களாவார்‌. மேத்க_தியாங்கு மூவகைப்‌ புலமை படைத்த இவர்‌ ௧5 
தமிழின்கண்ணே பல்லாற்றானும்‌ உழைத்‌ தப்‌ பலரையு மின்புறுக்‌ அவரச. 

எம்‌. எ. பட்டம்பேற்ற பெண்பாலார்‌:--சென்‌ த வருடத்தில்‌ நிகழ்ந்த 
எம்‌. ஏ. பரீக்ஷையில்‌ இராஜகானிக்‌ கலாசாலைத்‌ சத்துவப்புலமை நடால்‌ 
அம்‌ ௪த்தியநாதனவர்கள அ மனைவியார்‌ ஆங்கலெமெொழியில்‌ தேதி எம்‌. ஏ, 
பட்டம்பெற்ற தபோல்‌ இவ்வாண்டு நிகழ்ச்த எம்‌. ஏ. பரீட்சையில்‌ இங்கெ 
மொழியில்‌ அன்னாரது இளைய சகோசரியாராகய கிரஷணம்மா வவர்கள்‌ 
தேதிப்‌ பட்டம்‌ பெற்றார்கள்‌. இவ்வாறு நம்முடைய இர்அ மகளிரும்‌ பி. ஏ, 
எம்‌, ஏ. முதலிய பரீட்சைகட்குப்‌ படித்துப்‌ பட்டம்பெறுதல்‌ எற்கநாளோ! 
ஈம்மவர்‌ பெண்கல்வியைப்பற்றி வீண்‌ முழச்சஞ்‌ செய்வார்களேயன்றி விஷ 
யத்தை உடனே மேற்கொண்டு செய்யப்‌ புகுவார்களல்லர்‌. அசற்கு நரமெ 
ன்ன செய்யலாம்‌ ? 

சென்னைக்‌ கிறிஸ்தவ கலாசாலைப்‌ பரிசிற்‌ கொடை நான்‌ -வருஇற 
எப்ரல்‌ மாதம்‌ 4-தேதி வெள்ளிக்கழமையனறு மாலை நானகுமணிக்கு 
மேல்‌ சென்னைக்‌ இறிஸ்சவ கலாசாலை மாணாக்கர்கட்குப்‌ பரிசில்‌ கொடுக்கப்‌ , 
படும்‌, அவ்வமயத்து நமது செனனையிராஜகானிச்‌ கேசாதியதி யவர்களா 
கிய ஆண்ட்ஹில்‌ சீமானவர்கள்‌ சபாநாயகராக லீற்றிருக்கக்‌ கருணை கூக்‌ 
தார்கள்‌. இவ்வாறு பரிசில்‌ கொடுத்தால்‌ மாணாஈர்சளுக்கு மிக்க வூக்கம்‌ 
விளையும்‌ என்றற்கண்‌ யாகோர்‌ ஐயப்பாடுமில்லை, 

எம்‌ டி. பட்டம்பேற்றவர்‌ :-.மதரைமாககரச்தில்‌ பிரச்‌. சென்ன 
மாசகரின்கண்ணே வைச்தியச்தொழில்‌ பூண்டு பலர்க்கும்‌ உபகா ரஞ்செய்து 
வரும்‌ எம்‌. கிருஷ்ணஸ்வாமி ஐயரவர்களும்‌ மைசூரில்‌ வைச்தியக்சொழில்‌ 
செய்அவரும்‌ இராமசுவாமி ஐயங்காரவர்களும இவ்வருஷச்தில்‌ எம்‌, 
டி. பட்டம்பெத்றதற்காக மிகவும்‌ சக்கோஷப்படுகன்‌ றோம்‌. | 

நீலவரி வநம்படி :--ஈம௮ சென்னையிராஜசானியில்‌ சென்ற வருஷ 
தீத நிலவரி வரும்படி 960 லக்௲மேயாக, இவ்வருஷத்‌.அ நிலவரி வரும்படி 
யோ 997 லக்ஷமாம்‌. எனவே நமது சென்னையிராஜதானி நிலவரி வரும்படி 
யில்‌ 57 லக்ஷம்‌ அதிகமாயிருக்கன்ற த, 

கன்னியாதமாரி :--சம்மிர்தியா சேசத்தின்‌ தென்‌ கோடியும்‌ மிகப்பெரி 
யசோர்‌ க்ஷேத்திரமுமாக மதிக்கப்படும்‌ கன்‌ னியாகுமாரி முனைச்சண்‌ பு. இவ 
தோர்‌ துறைமுசம்‌ வகுத்து அதனைக்‌ சப்பல்சள்‌ செல்லும்‌ பெரியபாதை 
யோடு சேர்ப்பதற்கு ஏற்பாடுகள்‌ செய்டிப்பட்‌ “டிருக்கன்‌ றன வென்றும்‌ 
ஐரோப்பிய சுதேசவியாபாரிகளிற்‌ டலர்‌ அவ்விடத்தில்‌ வாணி பல்‌ கருதிமிக்க 
நிலம்வாங்கி யிருக்கன்‌ சனரென்றும்‌ கேள்விப்பட்டு மகிழ்னெறோம்‌, ' 
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பு No, 306—Rs, 370-0, 


7 2௫ 2 ்‌ 
x வ ர்ச்‌ 3 
) 5 க னி ம்‌ ஆப்‌ ப்‌ 2 
த்‌ 14 ந + ட்‌ த்த ன்‌ சல்‌ 2 ம்‌ 


“ஒவ்வோரு டைரியிலும்‌ நமது சக்கரவர்த்தியினுடைய உநவப்‌ படம்‌: : 
“மிக, தேர்த்தியாய்‌ அச்சிட்ட வைக்கப்பட்டிநக்கி |... க ட்‌ ஆ பக நகு 


இருக்கல வ படத்‌ 


3... தாம்வன்‌ அண்டு கம்பெனியார்‌ | 
மட ம்‌ ந 2. ்‌ ப்ட்‌ க தாக்‌ அலு 6 தில்திதரவ ன்‌ த்‌ 
“நடந்துவரும்‌ 1902ணுத்துக்கு அதி உபயோகமான. சிறந்த விஷ 
யங்களடங்கிய டைரிகள்‌. விற்பனைக்குத்‌ தயாராக விருக்கின்றன. கி்‌ கதி 
“செ, 1. இறுவித . பாஷைகளில்‌ ' அச்டெப்பட்ட' மினெர்வர்‌.... 

1" பாக்கெட்‌. டைரி$ அங்குல அகலமும்‌ 41 அங்குலநீள  ... பதி 
௮ ்‌்‌ ன்‌ க்கிட்‌ மும்‌ உள்ளது, ௨... த்‌ ரத (படத்‌ 0. ப அத்து 
ல கே ஜே. மே. மடிப்பு உள்ளதும்‌ பென்சல்‌ வைக்சப்பட்‌..... ள்‌ ட்‌ ஆ 
. “5. டதுமான பாக்கெட்‌ டைரி ்‌ 7 ப இட ட 
8. அதிக உபயோகமுள்ள அம்‌ அவயெமான விஷயங்களடம்‌ - இரட்ட. 
கெயஅம்‌ 8 - அங்குல நீளமும்‌ 5 - அங்குல அகலமும்‌." த்‌ அத 
ரு உள்ளன்‌ ச 2 பப்ப 0 கதத க. 
... 8; பச்சக்களுக்கடையில்‌ பிளாட்டில்‌ பேபர்‌ வைத்தது 1 00 - 
4, அதிக உயயோகமும்‌ ௮வசியமுள்ளது. மான விஷயங்களு ஆர 
டையதும்‌ 10 - அங்குல. நீளமும்‌ 8 - அங்குல அகலமு தித்‌ 
முள்ளம்‌ பக்கங்களூக்கடையில்‌ பிளாட்டில்‌ பேபர்‌ க்‌ 
தவம்‌! “வைத்தது, டட 1 2-0, 
5. பூல்ஸ்காப்‌ கடித அளவில்‌ ௮ச்பெப்பட்டு' சேர்த்தியாய்ப்‌ 3. 2 
. பமிண்டு செய்யப்பட்டதும்‌ அதிக உபயேர்கமும்‌. அவசி கல்ட்‌ | 
0: யமுமான விஷயங்கள்‌ அடங்கியதும்‌ 13-அங்குல நீள |. இப்பட 


ப ்‌.. மும்‌ 8-அங்குல அகலமும்‌ உள்ளம்‌ பக்கங்களுக்கடை 
ளி -. பில்‌ பிளாட்டில்‌ பேபர்‌ வைத்தது. 1. கற. 
மேற்கண்ட டைரிகளில்‌ 1-வது 2-வது செம்பர்‌ டைரிகள்‌ இங்‌இலீஷ்‌, 
தமிழ்‌, தெலுங்கு, அலுக்கு, மலையாளம்‌, கன்னடம்‌ இந்த ஆறிவிச பாகை. 
களில்‌“ தேதிகள்‌ அச்சிட்டிருப்பதோமிம்‌. இங்கிலீஷ்‌, சமிழ்‌, தெலுங்கு : 
பாஷைகளில்‌, பஞ்சாங்கம்‌; 12-மாதத்தஅு ராசி சச்கரம்‌, அமிர்தயோகம்‌. 
' யோகினிநிலை, மகர சங்கராந்தி, ஆலயதரிசனம்‌, ஆபரணம்‌ அணிதல்‌, ௮ரூ: 
டத்திற்கு,' ஆந்தைக்கா தல்‌, 'உபநயன த்திற்கு, உழவுசெய்ய, எதிர்கொள்‌ 
ஞூதலிவை நன்மை தீமை யதியும்‌ பயன்‌, கருட தரிசனம்‌, ' இராகுகாலம்‌, 
சுரிராள்‌, காத குத்தம்‌ நாள்‌, இருகப்பிரவேசம்‌, கோடியுடுத்தல்‌, சீமந்தம்‌, 
. கெஷெளரம்‌, திக்குத்‌ அம்பல்‌, தேதிமழை, நிஷேக முகூர்த்தம்‌, பயணஞ்செய்‌ 
' யூம்‌ தினம்‌, செய்யாத்தினம்‌, பல்லிவிழும்‌ புலன்‌, செளரி பஞ்சான்கம்‌, முத 
. லியலைகளும்‌ அச்சிடப்பட்டிருப்பகனால்‌ இஃஅ எல்லோருக்கும்‌ சிறந்த. . - 
உபயோகத்தைக்‌ கொடுச்கும்‌, இதுவரை  வெவ்வேதிடங்களில்‌ அச்டெப்‌ 
- பட்ட டைரிகளைக்காட்டிலும்‌ நூதனமும்‌, அதிக விசேஷ்முமான விஷயஸ்‌ - ப 
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களும்‌ அடலம்கியிருக்கின்‌ மன, டது 


வேண்டுவோர்‌ அடியிற்கண்டளிடத்திற்‌ பெற்றுக்கொள்ளலாம்‌. 


ல்‌ ட்‌ ப்ப ட்‌ ல்‌ ப க } a ர 
த ்‌ ௨... தாம்ஸன்‌ கம்பெனி... ..... 
ர பகல்‌ | - 83; பிராட்வே, சென்னை. -.. 

த்தில்‌ ச ந ல த ட வ்கி ப லப்‌. 

PRINTED AT THE." MINERVA" PRESS BROADWAY, MADRAS." ட ட ப 
[. க லட ரது த ்‌ து ஹ்‌ ்‌ : வர ப்‌ கர்‌ ல்‌ | 1 1 
7 4 ட ்‌ ஸ்‌ ௮ i ம்‌ ப . 

\ 1 


